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DE LA CONFÉRENCE INTERNATIONALE DE L'AVIATION
~TENUE Â CICAGO DU' 1er NOVEMBRE AU'

7 DÉCEMBRE 1944

<i raductiom>
~nnnsde fAfghaniitaii. de l'Au:stralie, de lBegiqe de la

.iil, du Canada. dui Chili, de la Chine, dle la Colombie, du Costa-
de la Tcéolvqidu la Répflublique, Doiicaine, de

'Egyp)te, du Salvador, de l'Ethtijopie, dle la France, de la Grèce,
Jiti, dlu Hîondura, dle l*islande, dle l'inde, de l'Iran, dle l'Irak,

ILban, dfi Libéria, dul Éuemorg u Mexique, de Pays-Bas,
~élnde duNiarauadela Norvège, dui Panamia, dtu Paraguay,

wealii h des%,Philippines,ý de la Pologne, du1 Portugal, de
I ded la Sui'-e, de la Syrie, de la Turquie, de I Union

~I oyinrL-'n m.~ duas -ni (lA~iqe e l'tTnlgulay, dut

Pté l'inivitation quii leuri a Wt adressée par le Gouvereet
d'A~riu d>vs faire re-préseniter à une Conférence Inter-

dén-é epeclif, qui figurent $tur la liaste ci-(e:ss
S14nreef alphabé>tiue ten langue atigiaisel des pays qj'l.,ý repré-

")ay jMnsr axEasUi, rsdn l aD~ai
b,~ ~ ~~~d Prnir ceéaied l égationm &hnstn

Miitede l'Air vf iitede1Alto CiviIe,*



BOLIVIE
M. le Lieutenant-Colonel Aifredo Paheco, Att.achié NMilitb

l'Ambassade de Bolivie 'à Washington, (ledntd
-NM. Federico A. Roeha, Pré-ýîdent dit -Lloyd Aero Boliviano&

M. lilhnemaiin Gu1mrn&ràeý, ('unsie1ller Juridique, P>r,idl
galian.

M. Alberto de -Mello Flores, Di)recteur desý ConstructioiMs'
l'Aéronautique.

M. le Lieutenant-Colonel Clovis M. Trravassot-, Attaché ck
sade du Brésil à Wnsahington,

MI. C. 1). I*uwe, MIiistýre de lat R ccons t muetion l'r)onq
la DélWgattoa.

Mi. H. .J. Symington, Pr#uid1(ent dles "Trans-('aniada Air l'

M. J. A. WilaQon, Directeur d*- Serv-ices Aériens. Déare

M. le Général de Brigadle Rafait8 n Vie-Pédet
Naygti'on Aérienne Natlione du L'Iii, Prédntv
M. le Co oegorio BsetDirecteur de 1'A(nilgl

M. l0 C~1oieJ Rtul Mpia~ ommifd
Aérinm ýi hii.

%L le Généal de Iiviion ang4vMo



pePaos ttach1é Commercial à l'Ambaks:sade dje Cuaà Wýa.qbngton,résentant le Ministère dles Affaires Etrangères,Pridtdea
!égation.del

al' Sanltai Maria, représentant leý Minisýtère dus Communications.
ln Torres Menlier, représentant lý 'Millistère du Commiierce,
ýrto Boada, représentant, de( la omisio Najtimle dlu Transport,
réta&re de la Délégation.

arJaiK:Irel JauAk npcerGénéral de(s Forces Aériennes
I~Colovque, Pésientde la Délégationl.

4itiennt.olonel Alxadr es, Adjoint à îttah iiarle l'AirAbsaed céolvqi ahntn iePéiC de laSééaon
,ýeltinarit J~p u~i

'i eadr SanilavKnrik. It.A,.F.

19 ,% 1N E

MPeLauiglilin; Colonel11, ýý Trel miqe Aý1 ,rmée4 ,
le. rsdn de laDééat<

(iéfen do ,, Délé1gation.1
delaD''iH911

dli. . la Répubilliqute

de 11'Eq1ateur à

X .1ur1aduf

1 itnn iistre a11% Et*ts-IJnws,

t

J de

M~ihahwd Abdel

'a

a~I I



FRANCE~

M. Max Ilymans, Ancien -Ministre, Directeur des Tram
Prés.ident de laI Délégation.

MI. Claude Lebel, Chef dlu Service des Transports, Miniêtè
Etrangères.

M. Pierre Locussol, Chef Adjoint dlu Cabinet Civil du Min
M.André Bourges, Ingénieur Civil (le l'Aéronautique, Atla<

dlu Minisître de l'Air.

M. le Général dle Division I)emiietrios T.ý N, Botzariî-

M . Alexander Argyrop)oulois.
Group Captain John HdiioiRHAF
Wing Commander Renos4 Pengis. R.H.A.F.
Sqmuâdron Leader J)cinetri,,>s (ondouris, H..IA.F.

M. le Colonel Osýcar Morales MpC e de ForcesAéin
dlu G-uatemlala. Présidef1n1 de la Délégation.

NI Francisco Linares Arainda. ,texièmeSeit8ýt
G1uatemala à Waehinglon.

NI.le apiain 1Agiitd Royý omadn du Corj v g

de LaDélégtion



iedShayesýtel> ministre aux jtatý-Unjis, ~prielut de la délégation.sein Naval,, Cowýul Général à Nevw Y or k.
li N iassr, Couisarepur le Coxunekec Iranien et les Questionsloiq(ue.s àNwYok

,amwdat, Milnistr'e aux tasJi.Président dec la Délégation.
)lOnel Saili Fuattal,, Chef de> Forces Aérienneýs Royales de lrak.

1 1 n Mulshtnq, Directeur dle l'vainCivile de l'Irak.
'Uneld, Directeur de l'Aéri>pcirt Civil dle Baisrtï.

iLrena, iisr aux Eta1s..Unis, Présý'Ient dû la Délégation.
Leydon, Secrétaire Pe-i.rmaent, Département dle l'Industltrie et du

J. learne, Ufaut Co1mmi>ssaire là Ottaww
tl]Y -1. (Disil Chef de la Division dle I'Aviation et dle la Marine,'tellient de 11industrie et du Commerce.

lie hajnoun, NMiitre à Londres, Présielnt de la Délégation.
~ E40ssDélégué, et Conseiller Tcnqe

%v8WlkVr, COnsUl Génétiral à New% Yotrk, Prisident de la D#Mé-

Coojwr. Chef dui Service djeRdi-mun*to.u

aux Etats-Vils. (Ir la DélEgfteon.

4,14. l'rd



NN-VEiE-Z L.; DE
L'Ilonorable 1). G. Sulli1van, Ministre de l'Industýrie, dul Colmrmr

taillement et de87 M\un1itioný. .Membre dui Cabinet de guie
ton, Présindent de la2 Délégati-OP.

L'Honorable C_ A- cedeMn4r u ttUi àWI
M- Fo'ss 'Shanahtan, Cabinet du1 Prem)]Ier \hnistrv, i Départeiie

Etrangèresb,
Air C ommodoçil(re Arthuir de T Nev%-il, Su-hfdEa<

Weillîngton.

NICAGIA~
M. Rt(ihardl 1E. Mr4el Prxaen d lit I)o'oiéiatior

réietde l ééain
M. KndScmMvmbre. du Consil 'dmnstftif

MI. je Commandant AfiIi:1' Hu.5d-Frc érensUYl

M. CarlIas icaza, liétAi dec lh, léao
NL fli»vi Gi'allidging. iur

Nlede Coritette A >acl(anha
sade du P av à WmJhrgtu. réidet e

Irtah Araed ic AIr à 1

M de CorvettaenCtodflernw van



Civlrnuwsi mbasaduraux Etats-Unisý, Pr iit d la Dbé

Yila Ci1kog~ Dreceurdu D)épartemnent dle F'Aviatlon ivieUstêe d Cornîreede lInd1utrie et de la Marinu Marchande,
'e-Pésidn(le la DIêlé qatùm,

)hailJ Ko1sî ConsirJrdqe Dépar-temenit de l'Aviation~ilv.Mnitr du (1mnnîeref'e, de 1lndus--trie et de la 'Marine NMar-

117 Corcki Pésdlu C'urnité descu îunctin Aériennes,!L
~Se1 'Aéunutiucdei.Eat ancien I)iricteurde Lignes Aérienl-

!'K IL(>tlei>parteînenlt des Organlisations InternatiInles,ý>liStère de farsEtrangères.1-

~~"duatri d~<e la Mane Marchande.
~PtinWitldt'anwizAlt:aeh14 de'Air à masd d

de edu miw Ministre, rfserd )ri 'nvr

dera igalAfcoI)lsu u Santos Cintra. Vice-Préi-
'INat"IMIa dec l'Air.

?hmt, ueGuaM aiers înar Adjoit de:m
Carin Consesller àilAbaae dli Portugal àWahnt,

dA#I(l i iiitievlm.i

~CVads eMat. P'rtésidenti dul Cosi Amnrat lon de

~ Umadixaa, O~qie I)ilumiqueaant rang (le

&-i3Ix Iîrrkr d lA IainCAle
Vives~111I ,ann prer:rra e~I.

bIl Direct Aa1rg Prlgaalr, I

Luelagll Aaia AdinII tnt r I)ulu Ili

wo .tirdsè 1ýAd~I i r



SUissz
M, Charles Bruggmnann, Mini.stre aux EttatsUn'i, résde

gation.
M. Eduard Feer. Conseiller àl la Légation Suisse ià Washlin

Suppléant dle la Délégation.
M. Eduarcl Amastt:, Délégué de F.Aéronautlque Civile.

MI. Louis Clerc Chf du Burvau Sul.sse dle l'Aviation1.
MI. Jean 'Mermionodf, Chef de lat Section des Transports, Divis

Etrangèl
M. Henri Pillichodiv, Représevntant Sp)écil, Bureaui Natiti

STuRIE

M. S&krÙ Koçak, Prs den de iLigue( Aéo ,tirque Triqi
la DtélU galion.

M. Ferruhl S;ahîinhiu. I)retu éntéral des1-n- de NaviJ

M. Orban il. Erol, C\rnseiller il l'maide di. Tuirqii à IV

M. S. F. N. Gie-. NMnitre aux tasIiPéde de la L_
M. John 'Martin. oLWgu

Lor Swintoa, Mlinistrc def l'Aviation Civile, Pé,idn r1

NI.M . P.UHl~rdi Direrteur de l'ANviatiuo Civile. , nmr
M. Jý . Magowu, Ministtre à l'Ambaaderlt Brtniuà
M. W. Cý . Cdibbett, %tftliie doint, Mnet

MW A. J, Walihti de Te-N.ueii.

M. Adoif A. Berte. Jr, I'Ftal erjtant.e



01k1nel juan dle Dios Ceils Paredes, Ancien Ministre de la Guerre etla Marine, Président de la Délégation (Absent).
niiso Jl. Sîucre, Directeur des; Commnunications, M Ninistère desINvaux Publies, Président Intérimaire de la Délégation.
o Inrn Lstariz, Conseiller Juridique.

iinrM. Vuii~v~Conisul Général à Chicago. Président dle ladgation.
Il Leader iCaptain Fir>t Classi Nvimad Dj. Miosvî "ié,Cef de)lvision d'Aviation Civile, Ministère de la Guerre de Yougoslavie.
ltitenant Predrag Splvé

gusse sont réunis àiag Illinois, le 1er novembre 1144, sousSTeUlporaireý de Mi- Adoif A. 3er-le, ir., Président dle lat Délégation
lie d'Amérique.
lk de Rau ifwlant, Mlinistre dui Danemark à Washington, et M.

,)giSvni Prainj, M.\inistre de Thaïlande ià Washington, ontPejersonnjel, à la Première Séance Plénière, sur l'invitation dude4,s Etats-Un*is'Aéiqe Sur la reuma11tond Comité6la Co0nférence a approuvé la présence dut Ministre dut I)anemiark
dt, Thaïlande aulx réu.qnion.l suivantes dle lat Conférence.

ýe elecbner ,Chef de la I>ivisioin des Conférences Internationales
,,td'Etat 1'es Etatn-Ui., aI été, a1vec l'alpprobat ion dut Président

- om 1eréta(i're ééa de lat Conférenc, et MI. Theodore P.ýn8tatlidCe l'Aéron)jaultijque civile dut Département dut Commerce
a ét nomé .eeýrétaire Techinique dle la Conférence.

A-1ýre, Ir_, deii(qn gla D. élégKation de. Etats4Jnig dI'Amié-
tiOflfIleflnet dir la Conférence, au cours deV lat Deuxièm

te lali tlléeto de noranbr et19Kln4
Déléatio de ilne. ontl été nMIHI VIe.-

<hi (~do epr irede InCnéev.JIa(Ilcu



Le Prýésidt-nt Temporaire a nomé e ebresî suivantsu du Con
ùons:titué par la Conférence:

M.L le Général Armando Rvrd PruPéiet
M- Felipe Pazos iCubal.

.Sir Gurunath Bewvoor (Inde).
M. IIugues Lu G;allais (Luixembourg).
MI. Jan ecaokiPloe.

ComITÉ DFs VOUOIES01.

M. Arthur S. Drakefiord iAwstralie), Pr#,sAiden
M. -Mahimoudl Bey IlassanEgypel
Group Captain JohnHaiikis(rc)

-M. Willhel) 'Munthr (le gn4.n'Nrve)
M. 1 Carlos- Icaza lPanaima.

M. S- F. N. Glei. nion SdArciePéiet
MI- le Géniral de Hrigzade Rafaci S4-etit (ChilO.
Air Vicv 'Marahal Karel Lm(muAek (~~olvq1i
Mi. Thor Thora îIslatndei.

M . Walt.r F. Walker I(Lihérialj.

IA, 30 noebe1944, le Comité Exin-utif a tuiommk
nation fIjeédg-! 1ebe .ivanta:

M. John Nian d'm,îon Su-fiai..P*sdfL<Imt
Ni. F. C. Aarstein (Paya-Ba->, P *ppléant du

NI Lmid Matadofll (Una>
NM1 W. v. G. ( rb. ; Royaue-V

pit Ic-



Sous-Comité 1
OrganlIsati'on Internztionale

t: i-omnte Main duIl Paric (Belgiquec),ý
:M.Paul T. Davidj.

P-rincipesý de NavigathonArnn
ýý1 ML1. Welch, Pugue tEtaLs-U'nis d'Amérique).

~:Mme Virgii: C, Little.

Prinicipes de Transport Aérien
M.ii. J. Sy-111igton (Canada).

'M. M. P. A. teencrh ay-a)

~POreu: .Edwardi Watrner iEtats-Untisý d'Amnérique).
M. Alfrd ,.Kuc.

Mdeo« lomma irrdas o ët

l'iltrme. î4 ROtlnérenu
~ SL'aiul& Krsyrnkowàk 1t,'4:nc

~fl J



Sou.8-Comitê 4

Nêuigabillié dles Aéronefs

Présidenit: Air Vice Marshal A. Ferrier (Canada>.
Vic-Pésdet:Wing Commander J. M. Buekeridge (Nou%

&ýcrétaire: M N. Orner Welling.

Sousý-Coté 5

Immatriculation et Identité des Aéà-onef:

Pré,s identi: MI. le Colonel Ching-yee Li(Chine>.
V'ice-Président: M. le Capitaine E. C, Johnston <Australie),

$ecétare:M, John T. Morgan.

'etralisaition et J)srb ti es e.x gee M4U<i

Président: M. J. Patterson <Canada).
Vic-Prsidnt:M, le Commandant Jorge Mares'» iVeDeS'

Secrrétaiîre: M. Deihert M. LittIe.

Soux-Comité 7

Prident: M. Paul A. &;nlitiiEaaUi dA#it)

Membre aprer'MleLueatClnlj *.T

Seréaie:M. .1Vurnial S, 'M ro- m41

* M. J.wlPle -TCkwaqùlê)

K ~2ar1 M.lk"wt.l, Jr



COMITÉ 111

ROUTE~S AÉRIENESF- PROVISIE
nt: M. Adoif A, eI~J.(tt~Ui~'mrq1

'ésident: M. Max Hymans (Franc(e>,
ire: M. llowardl B. 'Railey,

,ýe Adjioint: M. Hiarry A. Bowven.

èke Uiifoe d'Accord soir lesues Aériennesý Provilsoire8
It: M.Willhelm M1unthe de Morgen:tierne (Norv-ège>.,
-ftaPPOrt eur: M. F. C. Aron>teii (Payse-Bas,ýi

COMITÉ IV
CONEKIL INTiRiNfAUoe

M. &IaÎUlteii ui mait I3ia
rident: \M. Kin-llgauChng(Cin

M- CeL g C. N(ii.
~ M@jt:M. Emwin R. Marlin,-

&F, X. (Oie (Union u-riin,

pc""Q'jt Foartiom, du Con.qiL Intérimaire

1 '%%e INw



AccoRD) suit LE TANSIT I»ES Sj:RVîl( AÉIE2; INmNA-ý.TIOI:

Accord sur le Transit de(s Servicesý Aériens Internationaux,

Appendice 111.

ACCORD SUR LE TRANSPORT AÉRIEN INTERNýATlONAl.

Aveord ý,ur le Transport Aérien International, ci-joint en Appt

Les ésoutins t rconuandtios sivatesont été adoptéce

PRiPAATI DE 'ArCTE FINAL

d'eni faire r!verl tex\te par le Comité dev Coordination;

1Iineorpiorer d1ans cet Acie iFinal le texte définitif dles i1.trI0
par lat Conféreince réunie enr séance plé#nière, et (fe n'y.% appobrtrr BUtl"

à la ~ar lnèede clôture.

Qu'il Ms impolxrtat ent vure dei faviliter 1, la navirtion Mtc
redr TBpidi et «îire, d'adopter. , alvmn

r U, es mélthodes internationales d'exploit zt lotA"

Que re. ast.jrt iompolxrtenrt gé"néramlement dsprolbm
variité et d"1111 phu grandecomplexité. dont la solutiofi
deo bien de(dan, nouveauxii

qul'au cour. de. dîcs.u de" lapéenrC

a tfrop court, etle nomr depesoneq i ont 110

lani iatloneliii murul



J> Les Etats participants s'enigaigenlt à transmettre, avatnt le 1er iî.U Gouvernement des Etatsý-Uniis loui à l'Organiisition, Internationae)ire de l'Aviat ion Ci vi le, si c vellJe -ci a été IinStituée2 enltre temjps>recommandation> d'addition, de. ra.diallin ou d'amendement qu'ilsit juger ncsars
)Le Gouvernement des Etat -Unis ioui lraiaIinternationalelire dje l'vainCivile> commxuniquera c!es !suggeStiOns1ý aux aultreS)articipants. eni prévision dle la réunion desý comités; techniques quicréé> par l*'Organisýation Internationale Proisir delAviationPour l'étude des questions traitées danlesdier documents. Ces's auront lieu aussi1îôt que possible. par la suilte, aux fins d'acceptationies Annecxes> sous; leuir frmei iie et de. leur adjoniction à uneion
Entre tepi s eomnéque, djans laj mesureý oùi lessos

tech ique se ms ro t ac o d s relativem ent 'à d es m é ho e àBlicer, et toult vin teniant compte de lersobihgationsý initernationolales,
1, toit s Etts'npet de ces méthodes et, s'efforcent dle sý'yec us idlmn et ausýsi rapidement qIlepoile

Vt ematindcestd ard àn ivea dquexigerontne Il-ii~sie osametk progrès dcl('Fart du1 vol et desqiles(ui 'yrattachent;

('%flf?l,e Filseridwi ma, e l'A vwt#on if

Internationale 1rviored l'Aviation Cilvile idevra,ýe!f apirè ta crèationi v(riiiprtendlre dansj mm teréa iatuýl itdfa q~,n W4 tcniu etdie pratique
reétrl ltif à vlioaIn ec pvrsomil se-ni qha*g

Cr))(.jjý'ii. 'àap~à es~e de r itenainidregige >a et i Inera du a
(10-M rapport. àuri a j(ý mardI. de l," ses travu li

Vttrn[vr
etfir,ÉW ,tltmii ti M 1.1 iQ(I q 1,M- rl-l



-La C'on férence- Intfernatiomale deLAitonCvl

A RÉSOLU:
1. Que, dans lesý cas oùÙ l'em11ploi du stèemétrique V0

s;tandlard International semble peu pratique ou peu dlésirable, les il
>ant d.ans les publications et dans les codfes affectant dfirectemeni
aérienne internationale devront être exprimées- à la fo-isý da
métrique et dans le systkme anglais;

2. Que l'Organisation Internationale Provisoire de l'Aviatol
nuera, en vue de recomimanidations uties, l'tude de l'unifie&tioI
de numération, de esre et (le séicaid dimensions eif
gatioti aérienne internatimllh.

v

Qu'il ya lieu de rove un Trandetneetelsdvi
au sujet dles questions1 jriiques sulevée par le. rtansfert de titr

lors die la vente dl'aéronewfs eti à dessrie ntrai,~I

Que h.t diverm gtivernementos Trpéené ;% la présnt C.
ntoaede 'Avito Civile étudi4ient l'opporunité d
prchinurne ConIfére nemtoa de, droi1t privé aérin en

(e> L'u e rtd onventionaeue portanmile rnm#t(Ititre (UTl pr

(bý Le proe li, nvIentioqýneatueil porirant 9%T 1. rýý



La Con.férenc'e Internati'onale (le l'Aviation Civiýleý

divers gurnîîn rpéntsà leprésente CofrneInter_.
l'Aviaton Civl examinet les vntge éco)ulanlt dle la ratifi-

Cvntion (orlUifcto e Certaines, Rièglei Relatives à larvtor dsAéronefs; signée à Romev le 29 ma'i 1933, atu Cours deConfrenc Inernaionae d Droit Privé Aérien, ou dje l'adhlésionre esgoverOnt ne lVont pas ncr rtifiée, on n'y ont,dihéré-

Vil

* 8~ssIo~n~' CIT1~A 'lT COODI NOTION AVEC EEORAJATO

C~ssît Inerati>na Tehnqued'Epers uridiqe AériensIré6 à la su1ite 'n re.nnadto adoptlée î la Première ConII&ktiO)lilet dev I)roit Privé' Aérieni qui euti lieu ii Paris en1 1925, a fait
~5i#rble dnsle évh~pientr' d'unl code international dle droit.Fcà(jes pràt ecovnin internationales à adopter au

W~!ice inerntioale î>n<>iqus ur le, droit privé aérien;
'ffctinnen i dr e codite trnational de droit privé aérien,pad roe t Vin instan1Ceu iTE e't l'inauguration de nouvele~ ~Iain dudrolit privé" aé,rieni, contribueront mtreletai]

tovrnmensrprsntsAla réet ofrneInter-
Civie pennnt st onsdér mnlies avantagea attenant

le u% bref déi,11 des réuionsrl dui (ITH.- interronme. en
la éjde contribuer aux frali. gkiéeraux dul Siy.r6-et à la noinati o 'exet nricWjquvm qui astrotaux

4, ~ ~ ~ ~ ~ t" envak 7h1 p i

Çlvlk Interntion H.stVirtin ae

Viii



Que e posiilté du1 tr»ansîort aérienl sonIt te(efincreq
impéviiblsqu'il y a le p5 lu hat intérêt à enicourager, durant

transitoire, (les progrès aie dants ce doumainev, afini d'acqluérir
pratique néces;saire à 1'platnutriuedaccordspemnts

Que chaque Etat a la sovrieécnpeee xl Siv urles
phérique au-dessus def soit terrt!oireý;

Qu'il y a avanitage à ce que lesacrsreaisàFepott
aériens; qui pourront être concl1iýus ntre les divers Etats s-oInt anI4
queposbe

La Coinf j-crr nhntrh c1A thii C'eils

L. Que ch1aque EUat s(1ngag àl neta(itrdur.dt)un rdO
spéýciales octroyant es- drois xcusf de tralnsit, 'sae o-0
d'enltré,e comercal tiun autre Etat oui Î% uneenrepis de traIsl
à ne pas passer d'accord excýluat lesenprss de transport
quelconque oui constituanit une- mesuren dsrmntire leur eli4ii
s il en existe, tous droi:ts d'xlsvtIud raliement iseýrimni]
die telles dipstospourronýt étrc prîsîls dlans le. cadire des. aIC>r
(In Vigueur11;

'2- Que lscasscneus ln cltitd ilièIcle iol

tel qu'il1 est étabýli ciapè ,eo considéréesl co- etîle' à
tous les atccordls visési cidsss étant ntt nuquele
réservent le droit d'eýn dptr le texeux esnsde chquetC sP

d(I jote d'aujtresclass p<Uî (1u1 CFs jiiodiffrations
pats inoptbl'ae les- c]luse moè, étanî lttifl entendU o

danIIs la prseteréoltin 'méehera un : ! (tIt de cniljtic 0
de' entreprise's de, transports 'lT. aéren ïc~risn - dat.i , id

loeulItacioi- accrd renfermen le cluIsmd le 10en VI.(

gnelure o)j re)e-c serien applicablesf-

(1 Lot priesf- cotadnî crrdîn les 4 drlt'

illc à cette Anneýxe,. que. et seorvice'b
"let oe àl uneii date, ukérîerc o x de la parie

atimIl)tips. 9 it-le r1ei fo ag p ; en av 40q it arC i



les hostilités, qui sont occupées militairement ou qui sont affectéeslités ou Focccupation militaire, l'inauguration de ces services soità l'approbation des autorités militaires compétentes.
It entendu que la partie contractante à laquelle des droits com->nt accordés aux termes du présent Accord devra en commencersitôt que possible, à moins d'empêchement temporaire.
droits d'exploitation qui auraient précédemment été accordés par,ies contractantes à un Etat non signataire du présent Accord ourise de transports aériens resteront en vigueur, selon les termes

éViter les discriminations et pour assurer un traitement uniforme,Ique:
une des parties contractantes pourra imposer ou permettre queadllatroits justes et raisonnables pour l'utilisation des aéroportsne tlons. Chacune des parties intéressées convient, cependant,seront pas plus élevés que ceux qui seraient payés pour l'utilisa-et d'installations de ce genre par ses aéronefs nationaux employésernationaux semblables.
arburants, les huiles lubrifiantes et, les pièces de rechange introduits

e ne partie contractante par une autre partie contractante, ouro nts, et destinés uniquement à l'usage des aéronefs de cetterne traitement national et celui de la nation la plus favorisée,Ctina 1-imPosition de droits de douane, de frais d'inspection ouRtl)nalýs par la partie contractante sur le territoire de laquelle

te, les huiles lubrifiantes, les pièces de rechange, l'équipe-
proviion0 s de bord demeurant à bord des aéronefs civilsle ansports aériens de parties contractantes autorisées à

"'tret es ervic rt à l'Annexe seront, à leur arrivée sur
e contractantes ou à leur départ de celui-ci, exempts
d'inspection ou autres droits similaires, mnme an cas

seraient employhé ou consommhé par ces aéronefs

ett e de navigabilitl re vet d'aptitude et les licences
14a tie par l'uet de parties contractantes, etraon ecnnusdée,.;@ sPa rtie cotatne au rins d'exploitation des routes



(7) Chaque partie contractante se réserve le droit de refuser ou'
un certificat ou un permis à une entreprise dle transports aériens d'un
chaque fois qu'elle n'est pas convaincue qlu'Iune part importante d
et le contrôle effectif dle cette entreprise sont entre les mains dle re

d'un Etat partie au présent Accord, ou chaque foi8 qu'une entreprise di

aériens ne se conforme pas aux lois dle l'Etat survolé, comme il es

l'alinéa (6> ci-dessus, OU nie remplit pas les ob)ligatioin!s qlue li
présent Accord.

(8) Le présent Accord et tous les contrats qui en découleront sei

à l'Organisation Internationale Provisoire dle l'Aviation Civile.

19> (Si l'Accord comprend des dispoisition, sur l'arbitrage, les

Le détail dle ces dispositionis fera~ l'objet dle négociations entre les P2
taires dle chaque Accord. >

(10>l Le présent Accord restera en vigueur jusqu'à ce qut'il
ou remplacé par une convention générale multilatérale aérienne

toutefois, que lsdroits d'exploitation dle services accordés aux terme

Accord puissent être révoquéýs, moyenniant préavis d'un anl à la

tractante à laquelle appartiennenrt les serves en question. 'ce pré

êitre donné àl tout moment après uin délai dle deulx mloi4, pouir prit

contractante qui donne le préavis et aux parties co)ntractanltes- dessl

services d'entrer en consultation.
lx

I~VUVIT voi VOL FORI(ULMIRt

La ('on Jérenroe Intrratiîonale de (AitOICivile

Qu, lancpq'Ve sera établie, l'Organisation1

I'Aviatlon Civile .,era irivitiée à examrineir la qustio)n (le pli

mnet, d.e vol et dest formulaires, dansc, cetane langue
à tr.vn luqelis pssront lesý plus importantesaroit n

LadeVA'tlifcixl

Finte
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PUtBLICATION D&s DOCUMIENTS

La Con férence Internationale de L'Aviation Civile

orerle Gou vernemnent des Etats-UnIs d'Amérique à publier l'Actelprésente Conférence, les comiptes rendus des Comlités, les procès-es s-,éances; publi1quesý et les textes (le touis accords mulltilatéraux concluslla présenite Cnrecet de( peýrme)ttre la publica1tion dle tous autresS'fraitant d1es travaux dle là préseunte Conférence que ce GouvernementV'in térét puiblic.

Xi i
La Conférence Inteaftionalo de ' ùto Civile

ilPime ýarcon)naissëance au Président dles Etats,-Unis, M. IFranklinl'initiative quj'il aprise en convoquant laprésente Conférence

ePriJ'ller à sion Présbidenit, M. Adoif A. Berle, Ir-, sa profonde gratitude
'o Aaijiralj>ý dont il a dirigé les travaux dle la Conférence,

xjlie Sa reonaisaceax chargés dle fonctions et au personnel
Pourlesservcesinlasabes t les efforts cnstants qu'ils ont

qMoi. les I>éégu idot les nomsw figuirent cidsossignent le

t~te ser sept déc ]w],rc m ili eufcen uaateqat en langueans le lanlguers anlglaise, française et espagnole,~g8e'nntfoi,' et sraý ouve-frt au intrsà WaMlhington, D.C.1 O~~OIitm dépsé dasle rchiives- du ovrnmn des Etatè-
Pi ransmettrÉa de.,t cpiescetfécnoms à chacuna

rmprentu ~la Conifé-rencr,

àî)Mlijfýým ur1. liilstau,.
IrChhla n iivale lE

FrLiban,ý litb4

ist raUev, I

»JI; 9 44



APPENDICE I

ACCORD PROVISOIRE SUR L'AVIATION CIN
INTERINATIONALE

Les soussignés, au nom de leurs gouvernements respi
viennent. de ce qui suit:

ARTICLE 1

L ORGA2NISATION PROVISOIRE

Sect ion 1

- Les Etata signataires établissent par le présent
~'~' organisation internationale provisoire de caractère tel
-consultatif d'Etats souverains, aux% fins dle collaborati

domaine dle l'aviation civile internationale, Cette 0
prendra le nom d'Organisation Internationale provisoire d,
civile.

Section 2

-L'Orpanisation se composera d'une Assemblée ll

d'un Conseil Intérimaire, et aura son sège aul Coado.

Section 3

Dule d la L'Ogneto est établie pour une p1ériode r0iiý
pdr-je u8qu'à ce qu'une nouvelle convenltion wnacie.u Vv

'raiv') r enrn vigueur ou qu'u*tne autre col de IVato
nainlsoit convenue dl'autres4 dppsii ourv cepl

ans! ompter de la mise en vigueur du prêmelitAcod

&crtsa 4

la espacrité juridique néesir 'o-ercle e r

plin w-*lnht jti.iii(,lamncýI ila on uo

l'ta inèrfI pretot

s. félnikm



036.

lajoritè des E-tats, membres es-t requise pour constituer le Quotu'4.ors dle,. r(non le l'Assemblée. Sauf lorsqu'il en a été
lécement ux temes u présent Accord, les votes de

auront lieu àt la simple majorité des Etats membres

Section 2

h1iblée auira les fonctions et les pouvoirs suivants: Pouvoiri ft
Elire, à chaque suesýsion, son Président et autres chlargés AobI

letions,
lElire- les Etats membres qlui seront représentés au Conseil,
Sil est prévu à lat Section 1 dle l'Article III.
ýXaminer les rapports dui Conseil1 et prendre les mnesures
jUgeral néçess4aires à ce sujet; décider dle toute question

lie est saisie par le C onseil.
Déterminer ses proprest règles dle procédure et établir tous
e t CRisi> auxiliaires qu'elle jugera nécessaires ou

APProjuver un budget annuel et déterminer les dispositions
4(' de l'Organisatio)n.

'88rle Coinseil, ,i elle le juge à p)roposý, dle toute question
lirau, fins d'-examen et d'établissement d'un rapport.
1)leur au Cseltous pouvoirs et toute autorité

léelearemot utiles il l'exercýice des fonctions dec l'Orga-
C$délégtions. d'autorité ixutrrontt en tout temps être

(>UMoifiespar ]'kuemble
hlaPrOrPl" de touite question dle la eonipétenee de

den lnt le Csel'stpas exp)ressmeni(tt chargé.

AL L

MauixIM111 lie 21 Etant. mebreslus (ý'
doi'feuix aa i) En iant lei mmbirr dut Cnel. du

ne -,, n ,,« retiéenté. c'Ii con-
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Section 3

Ch à rgé de Le Conseil nommera un P1résident et fixera son trate
une période qui n'xéeapas la période transitoire; ce
n 'aura pas le droit de viter. En outre, Consei1l élira en son
plusieurs Vice-Présiden-ts4 qui cosreotleur droit dje votA
feront fonction dle Président. Le Présidenit nie sera pas nll(C
choisii parmi les membres du Conseil, mas,1S si Plin des i

Cnelest élu Préside-nt, sa place sera considérée varante e
____ e"'pourvu par l'Etat qu'il représentait. Le Président CoIll,

Coni seil et prési]derai ses réunions; il agira comme rePré
Conseil et remplira, aul nomIl dle celui-ci, les fonctions (lui
dlévolueS.

Dd~udu Les décisions du Coinseil ne seront considérées val
lorsqu'elles auront été apruve)ar la majorité dle tous
bres du1 conseil.

Sectimon

Tout Etat membre nie faisant pas partie du CoM;'
1àý't participer aux dlélibéýrationis dJe celui-ci, chaque fois (lucX

Com-ll. à mettre aux voiix l'intéresse particulièrement. Il DflSur
pas le dfroit dJE' voite; pourvui qui'eni casi de cel'tai<
p)lusieursý Etats memilbres nef faisant pasî partie duicosi
plusieurs Etats, mieiiblres en faisant partie, touit Et8t 8PPO
cette dernière catégo)rie., sil esét partie aul litige, n*.git 15
Voter e l'espèce.

SCEctionS
]Votwq"u Le Conseil aura les forin et lri- pouvoirs livns

du Ç'nvm 11. Donner sit. aux dlirectives« de 1

2. Etablir sa propre organisaion et .e

&. i)éteýrnuneiir leý mod, dev nomination, lE,
codtosde sevc i spu&deI

6~ ?rvofr 'éiabementde toa TQ
uties pamilequls tove4 rntl4

Uno (j *vrnin ilee

Etnitï enuhrw oura l iil



Section 8
ire dles poviset dle ('uo Illqe pourrait lui délégue r Fnto~le Cnelremlplira les fonctions suiventes: du Coea

Mitirla liailslon avec les E'tats membiilres de l'Organii-
et 'leurdeane tous- rensý-eignemevnts dont il pourraitlesolin pour l'étudei( des recommilandations soumnises par eux.

cecevoi, rgistrer et tenir îà lat disposition dles Etats
~tous conitraIts et accords en vigueur relatifs aux routes,l, droits daerisgisaatnsd'aéroports ou autresnm ayant trait i laito internationale, auxquels touttibre, OU toute entreprise de transports aériens d'un Etat! Seraiitpate

irifger et coordonner les travaux:
8- DU Comnité dec Transport Aérien, dont les, fonctions

'rt les$ siuivanites:
( Observer, classe-ýr et rapporter d'une mnanière8tjivie tous les- faits relatifs A l'originle et au volumle dut
~t1~ aéieniternaýtinal, ainsi quau rapport entre ce

oulfr (1 la demnandle qi] enl est faite et les Services cin

(2) Solliciter, recevoir et analyser les renseigne-
~Rtrelatifs aux suvnintarifs, et fraisd'xliaetn,( falire des rappo(rts il ce sujet.
(31 E-ltuie(r touite question ayant trait Al l'organisa-

in", e pottu àe sves de tranaports aérienisIIterili f la;ux y côntipris la propriété et lepotto
toflhtles slignes prniaeitrunk lnes) inter-

Altidier les quei(stiobns débauilsv A la Conifé-
In~fteiitaole d lAvito Civile, réunie, A Chii-

1ernuemre1944. mur lesquellem les IitiiI)1.
1 flenft pul se, ttre dl'iacllrdt et, 911i 1parti-

ennq il. das les W.ice 1X..
fi [(Ilicuad tCNféee di là ,3S~

Attbeprtre Viee

4W 'r et l<~e deacrclto
de m lt Outll



enqutêtezs sur les accidents, y compris les
le sauvetage; et les progrès dle l'unification
dle numération, dle mnesures et dle sp&ificatil
sions employés, un navigation aériene Il
et donner des avis à ce sujet.

(2) Recommander l'adoption de eondii
et dle rè-cJes uniformes, relativement aux qui
au paragraphe précédent, et prendre toute'
tions né(cessairesî pour en assurer 'applical

13) Poursuivre la préparation de doci
nqeconformément aux recommliandatioli

férence Internationale die l'Aviation Civile
à Chicago, le -7 décembre 19449 et auIx 8
relatives dles Etats membres, en vue de leu
la Convention relative à l'Aviatio)n Civ
tionale, signée là Ciaole 7 décembre 194
c. Du Comnité dle Convention InternionaQl

tion Civile, qlui aura pour mission dje continuer
convention Internationale dle l'aviation civile.

4. Recevoir et examiner les rapportS de COI
groupes d'étude.

5. Transmettre à chaque Etat membre ler8
comités et groupes d'étud(e et les déiowdG

8. Sur ladead xr.tdetu«lgPUd

,roi eni



036.

riat. Il nommiera également le secrétariat et les membresiel néessaires au bon fonctionnement de l'Assemblée, dludes Comités 0ou autres groupes d'étude Mlentionnés dans leýord ou qui Pourraient être créés en vertu dudit Accord.

ARTicLr V
F IN A N CL,

Etat membre prendra à sa charge les dépenses de saRUtion A lAsseniblée et les appointements, frais dle déplace-re frais (le son propre délégué au Conseil et de ses repr&-C. Comiités ou aux groupes d'étude auxiliaires.d8 dle l'Organisation seront supportés par les Etats Cüntiimonsfts des proportions à établir par l'Assemblée, Chaque> atVancera (les fonds pour faire face aux dépenses initiale.

bé.pourra s4uspendre le droit de vote de tout Etat sw4xl3àorie s'sc 
m((titr' 

p sIf 
uI lîtrj pa dje ses obligations financières envers " "1dans uin délai raisonnable. 

bgaeu

AwRmcLE VI

7ONJi-ro.'Ç SPÉCIALF8
14tion exercera égalemient. les fonctions qui lui sontl'Accord sur le Transit des Services Aériens Interna-I'Areorj s4ur le Transport Aérien International, rédigés

i4e d'Anj et (lu C'onseil qlui n'auront pasrdsr le Transit des evie Aériens% Internationaux

n'aliMn pas le droi t de voter sur leuesin

le V"nelmeo mIsienvrudsdsoiin

~~ ~VTI~~ b'ICAV WI

oAN-jVt D IN



Section 2

Au sens du présent Accord, le territoire d'un Etat Sa
comme comprenant les régions terrestres et les eaux tel
adjacentes placées sous la Souveraineté, lat suzeraineté, fi
ou le mandat dludit Etat.

Section 3

Aie Le présent Accord S'appliquera uin](iIiqeet aux ë

et lie s'appliquera pas aux aéronefs d'Etat. Les aéronef
d ELIt. de douane ou de police seüront cosdrscomme aéronefi

Section 4

Aqt4lmw>ag. Sauf dans le cas où, aux termies d'un accord ou d'une
ýur ri ps.iale, unt aéronef peut traverser le territoire d'un£

k,3nr sans y atterrir, tout aéronef pénétrant sur le terrltOirl
mnembire devra, si les règlements de ret Etat l'exigent, EttI
aéroport désigné par cet Etat aux fins, dl'insiectionl' e
autres. Tout aéronef quittant le territoire d'un Etat ln(
partir d'un atéroport douanier ainsi désigné. Levs crc

tous les aéroports déiné omme aéroports dlottaill at
par chaque Etat et transise«s it'ransto Inter,,S
soire de l'Aviationi Civile, qlui en ifdnnerar>lllneto
autres Etats miembilre,

,%,À- Soý4ui4 rèerve dem dipiiins l présment Arcord les
___ menti d'un Etat miembre, rýint l'entrée et la soti de

s-ur son territuoire. tsamdtitcn cnt

confornier à l'arrivée, au dlépart, e.t, endant leur eéIu
toired(e cet Etat.

Chaquec Etat melmbre s'n a adopter CIlIu

iturer que touae le« aérirnefs surtatlvoril d en

qulq e01 qIl'Ils goe trouvt,%it se4 nt,,%oiUWl

rabff. vl etau ý" c illa ilaniýtvr
I4skr bv «ý.j;&ci ltlrqlis-tsetlx ,111ce



Section 8
ats m1em1bresý S011t conlvenus dle prendre des mej(sure eficaes

flir~~~~~ ~~~ lap(aainla litréiie e la navigation SamiairwLI chlrdu typhuls (liémqei e la varioe, dlelSet du la peste, ainsi que deu toute atrte mladie conta-le:S Etats membrell-(s Jugeront, dlu temIps à autre, ultile d
E)an: ce but, les Etats membres sec tiendront nérie,eV lesý orga1nse chargés des r,èglemelnts nenainu
tllesulres sanlitaires applicables aux aéronefsý. Cescosl

ree'teronit en rieni Faplcaio d touite conivention Sani-
Itoaeen viglueur à laquelle les Etats memilbres pou rraiet'i

Section 9
litat membre pourra, sous réserve des dispositions du)rd,

]isgnrl route àl suivre sur son territoire par tout 1~~wReêlen international et les aéroports pouvant être utilisés d'épwe

Ml)o$ser oul permettre que soient imposés à tout service mxtairlt(>rnattiollaI de(S diroits jutset raisonnables pour l'utili- -__ ý>
r$aéroports ouf autres installations; ces droits n'excé- e.

>8. ('('%x qu1e paieralient des4 aéronefs4 nationaux affectés ''"
ýrViterntoau6nlous

5Uéles reprsetaion l'unl Etat membre intéressé,
lor'utilisation des aéroports et autres instal-I ,be d'un exmenti par le Conseil qui soumeI]tft unt

~Q'flnanda il ceuje à l'Etat ou aux E-taits

.Sectionl 10
~'DP*tntes d chacuni des Etats immres auront Vid

l'nat tre-Jzq t au d1épart, mais séans retard éail
a desopf auitresg Etat embe et d'e(xamtineir les4

doennets resc(rits par le présent Accord'.

Incio liiigni
s'naer ton,, asl mesuru llUi Ak1ri U, saltesder4 nr tlonarr

> nd - l-l kli, * (i
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Section 3

EnquétesEn cas d'accident survenu à un aéronef d'un Etat mer

aciena territoire d'un autre Etat membre, entraînant undéso
sures graves, ou encore indiquant l'existence d'importa:
tuosités techniques dans l'aéronef ou dans les masta
navigation aérienne, l'Etat sur le territoire duquel l'a04
produit ouvrira une enquête sur les circonstanrces de
L'Etat dans lequel l'aéronef est immatriculé sera autorisé
des observateurs qlui assisteront à l'enquête et l'Etat P
cette enquête lui en communiquera le rapport et les concIl

ARTiCLE 'A

CONDITIONS À RMLIR PARi LI> *AÉOet

Section 1

DQM«lt de Tout aéronef d'un Etat membre employé à la naVigl
bodd nationale devra~ être muni dles documents suivants:

(a) Son certificat d'immatriculation.
(b) Son certificat dle navigabilité.
(c) Les licences appropriées dje chacun des

l'éqiae
(d) Son livret de bord.

tions, le permis d'expliain(elstioderiCO
de bord.

() S'i anf d'aeu Eta mgmbf

ouaudoluid territoire fi autre iUto1



,Section 4
Pilote dle chaque aéronef et les autres membres du per- Li.Icu dulonduite dle tout, aéronef employé à la npavigation inter- '>'"I'ýront pourvus dle brevets d'aptitude et de licences délivrésxécutoires par I'Etat dans lequel l'aéronef est immatriculé,

laque Etat membre se réserve le droit dle ne pas recon-)les, pour la circulation aiu-dessus dle son Propre territoire,
d'aptitude et licences conférés à l'unt dle ses ressortissants

'eEa embre.

Section 5
Serve dles di>positions dle la Section 4 (b), les certificats P~eunais-ité, ainsi que les brevets d'aptitude et les licences délivrés cý-tiitýxécUtoires par l'Etât membre dans lequel l'aéronef est etlcee
seront reconnus valables par les autres Etats membres,

Section 6
laque aéýronjef employ,é A, lat navigation internationale, u~Siuvretd(e bord sur lequel seront enregistrés les caracté- debord
lronef et les reniseignemenýrts relatifs à l'équipage et à

Section 7
mB Jembre aura la fcrultê d'interdire ou dle régler
Pbiotographiques dains- les aéronefs e trouvant

Awnci NI
er DF0N8 DUflNS À FvÂouzrM LA NAVIATION

Memibre dhfigrt (el'stne pour ____ure%&pwuP
inqtallatIconm destinées à faciliter la navigation doù&

A(lr XII
41,01,41Ow rn gtmt&WrM" At>'



Secti'on 2
Le Conseil pourra recommander aux Etats memby

de former des entreprises communes pour exploiter des sel
sur toute route ou dans toute région.

Secti'on $
Paricpaton Un Etat pourra faire partie d'entreprises d'exi

ux trpr commun ou participer à des pools par l'intermédiaire
gouvernement, soit d'1une ou dle plusieurs entreprises d
aériens désignées par son gouvernement. Ces entre «pris
au seul gré de l'tat, lui appartenir eni tout ou en partie, 0
à des particuliers1.

ARTICLE XIII

ENGAGEMIENTS DL_, *VATS EMK

Sction 1
Chaque Etat membre s'engage à transmettre RU Col'

(lde tous les contrats et accords présents et futurs ser8
routes, services, droits dJ'atterrissage, installation$d a
autres questions d'aviation internationale, auxqluels tOut
ou toute entreprise deý tra9nsports. aériens serait partJl ,
prévu à l'Article Ill, Section 6. osSeto 2.

Section 2
Chaque Etat membre ,'engage àý exiger que le'snte

aux rodtométâblieý par relu 1-idsrpot
surleus rixdere-vient, ani que die états iC"
Wv à 'Aricl Il., Sectlon fi, 3

quant, entre autres, le mointant et l'origine dle tout"cur

Seatux $ud
Leg Etst.me res' i 18YW

i V rle III, siecti-e>n 6,T )(1.àa

à ~ ~ ~ ~ ~ I lesrnoebe P4



ARTICLE XV

DÉFINITION8

fins du présent Accord, l'expression:
(a) "'Service aérien" sigi fie Un service aérien régulier assuré
Un aéronef affecté au transport public de passagers, derier out dle marchandises;
(b) "Service aérien international" signifie un service aérien
ur-vole- le territoire de plusieurs Etats.
(c) "Entreprise dle transports aériens" signifie toute entre-
de transports aériens offrant ou exploitant un service aérien

liational

ARTICLE XVI
ÉLECTIQN DU PPUM1EIR CONSEIL INTýRIMAIRE

reMler CnelIntoërimaire sera composé dles Etate élus à zoj,,.î5uýý'8r la Conférence Internationale dle l'Aviation Civile réunie dupri-
le ler novembre 1944, à condition toutefois qu'aucun Etatlie devienne membre (lu Conseil avant d'avoir accepté le

NcOrd et seulement dans le cas oÙ cette acceptation aurait
undla de- six mois à comipter (lu 7 décembre 1944. Le
un Etat commjjie membre dut premier Conseil Intérimaire ne
8utn ai comnllcer avant la date de l'entrée en vigueur
'llcc( l dépaser une période de dfeux ans: A compter

SEtat aijntqi élu aut Coniseil 1nté'rimaire entrera en fonct'ins Fr r4 ,i
k d «aaceptation, par cet Egat, du présent Acco)rdl,

eeté cizi iger du p)résenit Accoird, selon que l'une oul
('at, st la lusi reculée-f, et exreases fonctions jusqu'à

lit Période de deux ans qui suivra Ila date d'entrée cii1
P~LAcc1ýod. Toute-ftis, au cals où1 un Etat ainsi élut
@~ptri pa le présenlt Acrord daâns les six mois qui

SUsentonnect Et'at neeiendr pas membjilre

lu-"'tR ÂVrm-fU.1ATION tir il WCoeu

érIsAl >ofrneItrainl de rAv%%i.t- s"af.d

Bitt 1ïoti eqes Acr été it Otti eamB%Çi

oei atosVne t ai Et'Atelt à

iqui 1-t reséIIn' duran le>ltf irit
n a- M; duAw

ftmnAu,~~kiaiitilmîllm, fil dunnantll



Ei"en Le présent Accord Provisoire entrera en vigueur loi
lVAcorTd été accepté par 26 Etats. Par la suite, il vaudra à l'ég

autre Etat qui donnera avis de son acceptation au Gouver
Etats-Unis, à la date de la réception de cet avis par ledit
ment.

Le Gouvernement des Etats-Unis saisira tous les gou
représentés à la Conférence Internationale de l'Aviation (
tionnée ci-dessus de la date d'entrée en vigueur du prés
Provisoire, et leur donnera avis de toutes acceptations dud

En foi de quoi, les soussignés, dûment autorisés i
signent le présent Accord au nom de leurs Gouvernement
aux dates figurant en regard de leurs signatures.

Fait à Chicago, le sept décembre mil neuf cent quara
en langue anglaise. Un texte rédigé dans les langues ang
çaise et espagnole, chacune faisant également foi, sera
signatures à Washington, D.C. Les deux textes seront dý
les archives du Gouvernement des Etats-Unis d'Amériq
transmettra des copies certifiées conformément aux gou
de tous les Etats qui signeront ou qui accepteront le présel

(Suivent les noms des signataires pour l'Afghanistan,
la Bolivie, le Canada, le Chili, la Chine, la République 1
l'Equateur, l'Egypte, la France, la Grèce, Haïti, le
l'Islande, l'Inde, l'Iran, l'Irak, l'Irlande, le Liban, le
Mexique, les Pays-Bas, la Nouvelle-Zélande, le Nicaragua
le Commonwealth des Philippines, la Pologne, le Portugal,
la Suède, la Suisse, la Syrie, la Turquie, le Royaume-Uni '
Bretagne et de l'Irlande du Nord, les Etats-Unis d
l'Uruguay, le Venezuela, le Danemark, la Thaïlaide.)



APPENDICE Il

TION RELATIVE Â L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE

PBnAMiULE

DU QUE le développement de l'aviation civile internationale peut
puissamment à créer et à maintenir amitié et compréhension entre
entre peuples, mais que tout abus peut devenir un danger pour la
nérale, et

Du qu'il est désirable d'éviter tout désaccord et de développer,
ns et entre peuples, cette coopération dont dépend la paix universelle,
ýouvernements soussignés étant convenus de certains principes et
its, afin que l'aviation civile internationale puisse se développer
ière sûre et ordonnée et que les services internationaux de trans-
ns puissent être établis sur une base d'égales possibilités pour tous
e d'une manière économique et saine,
Me conclu la présente Convention à ces fins.

EMIÈRE PARTIE-NAVIGATION AÉRIENNE

CHAPITRE I
INXCIPES GÉN-LRAUX ET DOMAINE DE LA CONVENTION

Article 1

:tats Contractants reconnaissent que chaque Etat a la souverainet.
ý complète et exclusive sur l'espace atmosphérique au-
Son territoire.

Article 2

as de la présente Convention, le territoire d'un Etat sera Territoire.
me comprenant les régions terrestres et les eaux ter-
adjacentes placées sous la souveraineté, la suzeraineté, la

Ou le mandat dudit Etat.

Article 3

présente Convention sppliquera uniquement aux aéro- ÂAéondf
et ne s'appliquera pas aux aéronefs d'Etat.

e aéronefs militaires, de douane ou de police seront con- d'Etat.

nre aéronefs d'Etat.
aéronef d'Etat d'un Etat Contractant ne pourra survoler
d'un autre Etat ou y atterrir que s'il en a reçu l'autorisa-
accord spécial ou d'une autre façon, et conformément



Article 4

Abus de Chaque Etat Contractant convient de ne pas einip
l'aviation tion civile à des fins incompatibles avec les buts de
civile. »Convention.

CHAPITRE Il

SURVOL DU TERRITOIRE DES ÉTATS CONTRACTANI

Article 5

Chaque Etat Contractant convient que tous les
de survol. autres Etats Contractants qui ne sont pas effectés à

aériens internationaux réguliers auront le droit de I
territoire, soit pour y entrer, soit pour le traverser san1
d'y faire des escales non-commerciales sans avoir à
autorisation préalable, à condition que soient observ&
sitions de la présente Convention et sous réserve du dr<
survolé d'exiger un atterrissage. Toutefois, chaque El
tant se réserve le droit, pour des raisons de sécurité de
que les aéronefs devant survoler des régions inaccessil
pourvus d'installations adéquates de navigation aérie,
les itinéraires prescrits ou obtiennent une autorisation

Lesdits aéronefs, s'ils sont employés au transport
passagers, de marchandises ou de courrier, en dehors
aériens internationaux réguliers, auront aussi le privilège,
venir aux dispositions de l'Article 7, d'embarquer ou d
des passagers, des marchandises ou du courrier, sous rée
de l'Etat où a lieu l'embarquement ou le débarquemei
telles réglementations, conditions ou restrictions qu'il 1
utiles.

Article 6

S Aucun service aérien international régulier ne POI
aérieffl ou desservir le territoire d'un Etat Contractant s'il '
régul"*'* permission spéciale ou une autre autorisation dudit E

formément aux termes de cette permission ou de cette

Article 7

Chaque Etat Contractant aura le droit de refuser
d'un autre Etat Contractant la permission d'emIb
territoire des passagers, du courrier ou des marcha
transporter, moyennant rémunération, à un autre Point
toire. Chaque Etat Contractant s'engage à ne conc
rangement qui accorderait spécifiquement, sur la
siveté, tout privilège de cette nature à un autre
entreprise de transports aériens d'un autre Etat, e
faire octroyer un tel privilège exclusif par un autre

Article 8

Aéronof Aucun aéronef susceptible d'être dirigé sans
"'a""<o" survoler sans pilote le territoire d'un Etat Contract

autorisation spéciale dudit Etat, et conformément
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autorisation. Chaque Etat Contractant s'engage à prendre
res nécessaires pour queile vol sans pilote d'un tel aéronef
régions ouvertes aux aéronefs civils soit contrôlé de façon

tout danger aux aéronefs civils.

Article 9

Chaque Etat Contractant aura le droit, pour des raisons zones
sités militaires ou dans l'intérêt de la sécurité publique, i"terdite .

re uniformément aux aéronefs des autres Etats le survol
ines zones de son territoire ou d'y imposer des conditions
es, pourvu qu'aucune distinction à oet égard ne soit faite
propres aéronefs affectés à des services internationaux de

s aériens réguliers et ceux des autres Etats Contractants
à des services semblables. Ces zones interdites seront
i raisonnable et seront situées de façon à ne pas gêner
Mt la navigation aérienne. Les limites des zones interdites
tir le territoire d'un Etat Contractant et tous changements
raient y être apportés ultérieurement devront être commu-
ès que possible aux autres Etats Contractants, ainsi qu'à
ation Internationale de l'Aviation Civile.
Chaque Etat Contractant se réserve en outre le droit, dans
m11stances exceptionnelles ou pendant une période de crise

ou encore dans l'intérêt de la sécurité publique, de res-
Ou d'interdire provisoirement, et avec effet immédiat, le
son territoire, ou d'une partie de son territoire, à condition

i restriction ou interdiction soit applicable, sans distinction
"alité, aux aéronefs de tous les autres Etats.

Chaque Etat Contractant pourra, dans des conditions qu'il
'e de déterminer, exiger que tout aéronef qui pénètre dans
Visées aux alinéas (a) ou (b) ci-dessus, atterrisse aussitôt

ble sur un aéroport désigné à l'intérieur de son territoire.

Article 10

dans le cas où, aux termes de la présente Convention ou Atterrissage

sation spéciale, un aéronef peut traverser le territoire d'un "
ntractant sans y atterrir, tout aéronef pénétrant sur le douanier.
d'Un Etat Contractant devra, si les règlements de cet Etat
atterrir sur un aéroport désigné par cet Etat aux fins

'Ons douanière et autres. Tout aéronef quittant le territoire
t Contractant devra partir d'un aéroport douanier ainsi
Les caractéristiques de tous les aéroports désignés comme
.douaniers seront publiées par chaque Etat et transmises

4lation Internationale de l'Aviation Civile, instituée à la
Partie de la présente Convention, qui en donnera com-

ýn à tous les autres Etats Contractants.

Article 11

réserve des dispositions de la présente Convention, les lois Appliratton

nt$ d'un Etat Contractant régissant. l'entrée et la sortie |
toire pour les aéronefs employés à la navigation inter-

OU régissant l'exploitation et la navigation desdits aéronefs
r séjour sur son territoire s'appliqueront, sans distinction
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de nationalité, aux aéronefs de tous les Etats Contractant
aéronefs devront s'y conformer à l'arrivée, au départ et p
séjour sur le territoire de cet Etat.

Article 12

nugesde Chaque Etat Contractant s'engage à adopter les mesu
à assurer que tous les aéronefs survolant son territoire ou
vrant, ainsi que tous les aéronefs portant la marque de sa
en quelque lieu qu'ils se trouvent, se conformeront aux
applicables en cet endroit au vol et à la manoeuvre d'aé
s'engage également à' maintenir ses propres règlements
'dans la plus grande mesure possible, à ceux qui seront
temps à autre en application de la présente Convention.
mer, les règles à observer seront celles établies en applie
présente Convention. Chaque Etat Contractant s'engaf
suivre toute personne en contravention avec les règlements
en l'espèce.

Article 13

iaZementa Les lois et règlements d'un Etat Contractant régissaI
d'ecné eterritoire, l'entrée ou la sortie par aéronef des passagers, deu

ou des marchandises, tels que ceux qui s'appliquent à Fe
formalités de congé, à l'immigration, aux passeports, au
et à la quarantaine seront observés par ces passagers, éq
marchandises, soit par eux-mêmes, soit par un tiers pour le
à l'arrivée, au départ et pendant leur séjour sur le. territt
Etat.

Article 14
Mesues Les Etats Contractants sont convenus de prendre di

itis. efficaces pour prévenir la propagation, par l'intermédie
navigation aérienne, du choléra, du typhus (épidémiqu
variole, de la fièvre jaune et de la peste, ainsi que de t
maladie contagieuse que les Etats Contractants jugeront, C
autre, utile de désigner. Dans ce but, les Etats Coltr
tiendront en étroites relations avec les organismes chargés
ments internationaux relatifs aux mesures sanitaires apph
aéronefs. Ces consultations n'affecteront en rien l'SPPI
toute convention sanitaire internationale en vigueur à Il
Etats Contractants pourraient être parties.

Articles 15



-oits perçus ou autorisés par un Etat Contractant, relati-

utilisation desdits aéroports et installations par les aéronefs

tre Etat Contractant, .4e devront pas excéder,

z) pour les aéronefs qui ne sont pas affectés à des services

s internationaux réguliers, les droits acquittés par ses

is nationaux de même type affectés à des services

rues;

es pour les aéronefs affectés à des services aériens inter-

iaux réguliers, les droits acquittés par ses aéronefs nationaux

1s à des services internationaux analogues.

droits seront publiés et communiqués à l'Organisation
nale de l'Aviation Civile: étant entendu que, sur les repré-

d'un Etat Contractant intéressés, les droits imposés pour

n des aéroports et autres installations feront l'objet d'un

ar le Conseil, qui établira un rapport et soumettra des

.dations à ce sujet à l'Etat ou aux Etats intéressés. Aucuns

:es ou autres charges visant uniquement le droit de transit,
u de sortie, relativement à son territoire, ne seront imposés

at Contractant ni aux aéronefs d'un autre Etat Contractant,
esonnes et biens se trouvant à bord desdits aéronefs.

Article 16

autorités compétentes de chacun des Etats Contractants vi a

droit de visiter, à l'atterrissage et au départ, mais sans retard

able, les aéronefs des autres Etats Contractants, et d'exa-

' certificats et autres documents prescrits par la présente

CHAPITRE 111

NATIONALITÉ DES AiRONEFS

Article 17

aéronefs ont la nationalité de l'Etat sur les registres duquel otu

In matriculés:'dss 
o

Article 18

aéronef ne peut être valablement immatriculé dans plusieurs imme*ic

is son immatriculation pourra être transférée d'un Etat t'o'"'l

Article 19



Relevé des Chaque Etat Contractant s'engage à fournir, sur c
atons. tout autre Etat Contractant ou à l'Organisation Interna

l'Aviation Civile, des renseignements concernant l'imMn
et la propriété de tout aéronef immatriculé dans cet Etat
chaque Etat Contractant remettra à l'Organisation Intern
l'Aviation Civile, conformément aux conditions que celle-
prescrire, des comptes rendus donnant tous les renseigneni
qu'il lui sera possible de fournir sur les personnes qui on
et autorité sur les aéronefs immatriculés dans cet Etat et nc
affectés à la navigation aérienne internationale. L'O:
Internationale de l'Aviation Civile, sur demande, mettr
seignements ainsi obtenus à la disposition des autres I
tractants.

CHAPITRE IV

MESURES DESTINÉES À FACILITER LA NAVIGATION AÉRIE

Article 22
snPllficatý0n Les Etats Contractants conviennent d'adopter, parspeciaux ou de toute autre manière, toutes mesures ayaii

de faciliter et d'accélérer la navigation des aéronefs entre
toires des Etats Contractants, et d'éviter des retards ill
aéronefs, à leurs équipages, à leurs passagers et à leur CI
spécialement en ce qui concerne l'application des lois I
l'immigration, à la quarantaine, aux douanes et aux for
congé.

Article 23
Douaneset Tous Etat Contractant s'engage, dans la mesure du 1
i établir des règlements de douane et d'immigration s'applic

navigation aérienne internationale, conformément aux rna1
pourraient être établies ou recommandées de temps à autre:
cation de la présente Convention. Rien dans la présente C
ne pourra être interprété comme s'opposant à l'établissele
ports francs.

Article 24
Ex.nption (a) Un aéronef allant vers le territoire d'un autre i
de douane. tractant, en provenant ou le traversant, sera temporairn

de droits, sous réserve des règlements douaniers de cet
carburant, les huiles lubrifiantes, les pièces de rechange
normal et les provisions de bord se trouvant dans l'aérone
nant à un Etat Contractant, à l'arrivée dans le territoire
Etat Contractant et restant à bord à son départ de ce territo
exempte de droits de douane, de frais de visite ou autres
taxes de ce genre, qu'ils soient nationaux ou 'locaux. e
tion ne s'appliquera à aucune quantité ou à aucun objet
sauf dispositions contraires des règlements douaniers de
lesquels pourront exiger que ces quantités ou objet, 50
à la surveillance de la douane.



es pièces de rechange et l'équipement importés sur le
d'un Etat Contractant pour être montés ou utilisés sur
f d'un autre Etat Contractant employé à la navigation
nternationale seront exempts de droits de douane, sous
s règlements de l'Etat intéressé, lesquels pourront prévoir
)jets seront soumis à la survpillance et au contrôle de la

Article 25

le Etat Contractant s'engage à venir en aide, dans la me- Aéronefs en

esible, aux aéronefs en détresse sur son territoire, et à per- détrese.
lis le contrôle de ses propres autorités, aux propriétaires ou
ités de l'Etat -dans lequel ces aéronefs sont immatriculés
e toutes les mesures d'assistance nécessitées par les cir-
1 Chaque Etat Contractant, lorsqu'il effectuera des re-
,our des aéronefs disparus, y participera selon les mesures
ss qui pourraient être recommandées de temps à autre en
a présente Convention.

Article 26

s d'accident survenu à un aéronef d'un Etat Contractant, EnQusta

ritoire d'un autre Etat Contractant, entraînant un décès s
essures graves, ou indiquant l'existence d'importantes dé-
I techniques dans l'aéronef ou dans les installations de

aérienne, l'Etat sur le territoire duquel l'accident s'est
tvrira une enquête sur les circonstances de l'accident, en se
it, dans la mesure où ses lois le lui permettront, à la pro-
i pourra être recommandée par l'Organisation Internatio-
Aviation Civile. L'Etat dans lequel l'aéronef est imma-
ra autorisé à envoyer des observateurs qui assisteront à
et l'Etat procédant à cette enquête lui en communiquera
et les conclusions.

Article 97

rout aéronef d'un Etat Contractant employé à la naviga- Exempionde

ine internationale entrant dans des conditions régulières
'toire d'un autre Etat Contractant ou y transitant dans les de b,,et,
Iditions, avec ou sans atterrissage, ne pourra être ni saisi,
Ou motiver des poursuites quelconques contre son proprié-

1 transporteur qui l'emploie, ni aucune autre action exercée
OU au nom, de cet Etat ou d'une personne qui y réside,

ýte que la construction, le mécanisme, les pièces de rechange,
Oires, les commandes ou les ensembles composant l'aéronef
t une contrefaçon d'un brevet, dessin ou modèle quel-
eegistré dans l'Etat sur le territoire duquel a pénétré l'aéro-
t entendu que le dépôt d'un cautionnement, relativement
'ion de saisie ou de détention susmentionnée, ne sera en
exigé par l'Etat sur le territoire duquel a pénétré l'aéronef.
es dispositions du paragraphe (a) du présent Article

ront également au magasinage des pièces et des accessoires
49e de l'aéronef, ainsi qu'au droit d'utiliser ou d'installer

et accessoires pour la réparation des aéronefs d'un Etat
i ur le territoire d'un autre Etat Contractant, pourvu

Pièces de rechange ou accessoires brevetés ainsi emma-



gasinés ne soient pas vendus ou distribués à l'intérieur
le territoire duquel a pénétré l'aéronef, ou réexportés
ment hors de cet Etat.

(c) Ne bénéficieront des dispositions du présent A
Etats parties à la présente Convention (1) qui sont
Convention Internationale pour la Protection de la Prc
trielle et à ses amendements, ou (2) qui ont promulgué s
des lois reconnaissant les inventions appartenant aux
des autres Etats parties à la présente Convention et 1(
une protection adéquate.

Article 28
Installations Chaque Etat Contractant s'engage, dans la mesurE
aérienne, (a) à établir, sur son territoire, des aéroports:

a .syîtde raidiocommunications, des services météorologiq
autres -installations susceptibles de faciliter la ni
rienne internationale, conformément aux standards
thodes recommandés ou établis de temps à autre,
la présente Convention.

(b) à adopter et à appliquer les systèmes unif
priés de procédures pour communications, de cod
signalisations, éclairages, et les autres méthodes et
ploitation, qui pourront être recommandés ou état
à autre, en vertu de la présente Convention.

(c) à collaborer aux mesures internationales
assurer la publication de cartes et de diagrammes a
en conformité avec les standards qui pourront être :
ou établis de temps à autre, en vertu de la présente

CHAPITRE V
CONDITIONS REMPLIR PAR LES AÉRONEFS

Article 29
Docments de Tout aéronef d'un Etat Contractant employé à
ane.. internationale devra, conformément aux dispositions de

Convention, être muni des documents suivants:
(a) Son certificat d'immatriculation;
(b) Son certificat de navigabilité;
(c) Les licences appropriées de chacun des
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Article 30

Les aéronefs d'aucun État Contractant, lorsqu'ils sont au- Appares de
radiocommnu-u à l'intérieur du.territoire d'autres Etats Contractants, ne

avoir à bord des appareils de radiotransmission que si une
;péciale en permettant l'installaton et l'emploi a été délivrée
utorités compétentes de l'Etat dans lequel l'aéronef est imma-
L'emploi d'appareils de radiotransmission dans le territoire
t Contractant survolé devra être conforme aux règlements
par cet Etat.
Les appareils de radiotransmission ne pourront être employés

le personnel navigant de l'équipage muni d'une licence spéciale
't, délivrée par les autorités compétentes de l'Etat dans lequel
est immatriculé.

Article 31
t aéronef employé à la navigation internationale sera muni c&rtaeatà
bificat de navigabilité délivré ou rendu exécutoire par l'Etat Davigauii.uIel il est immatriculé.

Article 32
Le pilote et les autres membres du personnel de conduite de Licences du
)Ief employé à la navigation internationale seront pourvus
ts d'aptitude et de licences délivrés ou rendus exécutoires par
ns lequel l'aéronef est immatriculé.
Chaque Etat Contractant se réserve le droit de ne pas recon-
Jables, pour la circulation au-dessus de son propre territoire,
tg d'aptitude et licences conférés à l'un de ses ressortissants
Itre Etat Contractant.

Article 3$
certificats de navigabilité, ainsi que les brevets d'aptitude Recoonnais-
ences délivrés ou rendus exécutoires par l'Etat Contractant ",
lel l'aéronef est immatriculé, seront reconnus valables par et ience..
8 Etats Contractants, pourvu toutefois que les conditions
ocur la délivrance ou la validation de ces brevets ou licences
Uivalentes ou supérieures aux conditions minima qui pour-
% temps à autre, être établies en vertu de la présente Con-

Article 34
Livrets
de bord.
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de guerre ou du matériel de guerre, en tenant compte, dan
d'unification, des recommandations que l'Organisation Inter
de l'Aviation Civile pourrait faire de temps à autre.

(b) Chaque Etat Contractant se réserve le droit, pour d<
d'ordre et de sécurité publique, de réglementer ou d'interdire
port, à l'intérieur ou au-dessus de son territoire, d'articl
que ceux énumérés au paragraphe (a), pourvu qu'aucune di
ne soit faite à ce sujet entre ses aéronefs nationaux emplc
navigation internationale et les aéronefs d'autres Etats empl
-mêmes fins; et pourvu, en outre, qu'il ne soit imposé aucune r,
susceptible de gêner le transport et l'usage, à bord des aéro
appareils nécessaires à la manevre ou à la navigation de ces
ainsi qu'à la sécurité du personnel ou des passagers.

Article 36
Appareils Chaque Etat Contractant aura la faculté d'interdire ou
phique. l'usage d'appareils photographiques dans les aéronefs se trou

dessus de son territoire.

CHAPITRE VI

STANDARDS INTERNATIONAUX ET MÉTHODES D'EXPLOITAT
RECOMMANDÉES

Article 37
Adoption de Chaque Etat Contractant s'engage à prêter son conco

°t ®n , atteindre le plus haut degré pratique d'uniformité dans les rês
interna- standards, procédures et méthodes d'organisation relatifs a
tonux. nefs, au personnel, aux routes aériennes et aux services aU

dans tous les cas où une telle uniformité faciliterait et ani'
la navigation aérienne.

Dans ce but, l'Organisation Internationale de l'Aviatic
adoptera et, de temps à autre, pourra amender les standards
thodes et procédures recommandées relatifs aux:

(a) Systèmes de communications et aides à la nÏ
aérienne, y compris les repères au sol;

(b) Caractéristiques des aéroports et des aires d
sage;

(c) Règles de l'air et méthodes de contrôle de la cl'
aérienne;

(d) Délivrance de licences au personnel navigapt
mécaniciens;

(e) Navigabilité des aéronefs;
(f) Immatriculation et identification des aéronefs;
(g) Centralisation et échange d'informations le

giques;
(h) Livres de bord;
(i) Cartes et diagrammes aéronautiques;
(j) Formalités de douanes et d'imnigration;
(k) Aéronefs en détresse et enquêtes sur les accd

ainsi qu'à toute autre question ayant trait à la sécurité, à la
et au bon fonctionnement de la navigation aérienne, qui Po
temps à autre, paraître le nécessiter.
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Article 38

Etat à qui il sera impossible de se conformer à tous égards Déviation
standards et procédures internationaux et qui ne pourra pas e proédures
s propres règlements ou méthodes d'exploitation exactement it-na-
s aux standards et aux procédures internationaux lorsque
luront été amendés, ou qui jugera nécessaire 'd'adopter des
,s ou des méthodes différant sur quelque point particulier
lui sont établis conformément à un standard international,
niimédiatement l'Organisation Internationale de l'Aviation
s différences existant entre ses propres méthodes et celles
liternational. S'il s'agit d'amendements à des standards
Iaux, tout Etat qui n'apportera pas à ses propres règlements
>des des amendements correspondants devra en aviser le
Rns les 60 jours qui suivront l'adoption de l'amendement aux

internationaux, ou indiquer ses intentions. Dans un tel
,Onseil avisera immédiatement tous les autres Etats des
ý existant entre une ou plusieurs des spécifications du
international et la méthode correspondante en usage dans
question.

Article 39
Eout aéronef ou partie d'aéronef au sujet duquel il existe Annotation

ds'rd international de navigabilité ou de performance, mais cartineats
t pas, exi tout point, au niveau de ce standard lors de la et des

de son certificat de navigabilité, portera sur ce-certificat,
tIexe à celui-ci, une énumération complète des points qui
lit pas ce niveau.
-oute personne munie d'une licence qui ne satisfait pas, en
, aux conditions exigées par le standard international, pour
le licence ou de brevet dont elle est titulaire devra avoir
r sa licence, ou en annexe à celle-ci, une énumération com-
loints sur lesquels cette personne n'a pas satisfait à de telles

Article 40
t aéronef ou aucun membre du personnel possédant un validité
> une licence ainsi annotés ne pourra prendre part à la et ®"e"

internationale, s'il n'en a reçu l'autorisation de l'Etat ou crtificats

sur le territoire duquel ou desquels l'aéronef pénétrera. annots.

lation ou l'emploi d'un tel aéronef, ou d'une pièce quel-
éronef ainsi homologuée, dans le territoire d'un Etat autre
d'imnmatriculation d'origine, seront laissés à la discrétion
ans lequel l'aéronef, ou la pièce en question, est importé.

Article 41

:spositions du présent Chapitre ne s'appliqueront ni aux Reconnais-

. l'équipement d'aéronef appartenant à des types dont "o,"°di"
)e aura été soumis aux autorités nationales compétentes de validité

ation dans les trois ans qui suivront la date d'adoption du
ýrnational de nai pour cet équipement.



Article 42

Reconnais- Les dispositions du présent Chapitre ne s'appliquer

%mZone personnel dont les licences originales auront été délivrées
de validité l'année qui suivra la date de l'adoption initiale d'un- star
des lenes. national visant les aptitudes d'un tel personnel; tou'

s'appliqueront dans tous les cas au personnel dont les I
encore valables cinq après la date de l'adoption de ce s

DEUXIÈME PARTIE-L'ORGANISATION INTERNi
DE L'AVIATION CIVILE

CHAPITRE VII

L'ORGANISATION

Article 43
NOMnet Il est institué une Organisation qui portera le nom

Internationale de l'Aviation Civile. Cette OrganisatQf'

posée d'une Assemblée, d'un Conseil et de tous autres org
pourraient devenir nécessaires.

Article 44

Objet. L'objet de l'Organisation sera de développer les pri
technique de la navigation aérienne internationale, d
l'établissement et de stimuler le développement des transf
internationaux afin de pouvoir:

(a) Assurer le développement ordonné et sain
civile internationale dans le monde entier;

(b) Améliorer la construction des aéronefs et
tation à des fins pacifiques;

(c) Encourager le développement de routes aérieI
ports et d'installations de navigation aérienne destil
tion civile internationale;

(d) Fournir aux peuples du monde les transP
sûrs, réguliers, efficaces et économiques dont ils ont be

(e) Eviter le gaspillage économique qu'engend
currence immodérée;

(f) Assurer que les droits des Etats Contrac
pleinement respectés et que l'exploitation des lignes a
également accessible à tous les Etats Contractants;

(g) Eviter toute discrimination entre Etats Con
(h) Contribuer à la sécurité du vol en navigst

internationale;
(i) Favoriser, d'une manière générale. le dévele

tous les aspects de l'aéronautique civile internationa

u du



Article 46

sa première réunion, l'Assemblée sera convoquée par le 1remière
térimaire de l'Organisation Provisoire'susmentionnée, dès
vigueur de la présente Convention, à la date et au lieu
le Conseil Intérimaire.

Article 47

anisation aura, dans le territoire de chaque Etat Con- capacité
à capacité juridique nécessaire à l'exercice de ses fonctions. juridique.

pleine personnalité juridique partout où la constitution et
l'Etat intéressé le permettront.

CIIAPITRE VIII

L'ASSEMBLÉE

Article 48

'Assemblée se réunira une fois l'an et sera convoquée par Réunionet
en temps et lieu utiles. Des réunions extraordinaires de V°4j°"

1 pourront avoir lieu à toute époque sur convocation du
à la demande de dix Etats Contractants, adressée au

Général.
ous les Etats Contractants auront droit égal de se faire
aux réunions de l'Assemblée et chaque Etat Contractant
à une voix. Les délégués représentant les Etats Con-

)ourront s'adjoindre des conseillers techniques, qui pour-
iper aux réunions mais n'auront pas le droit de voter.
1 majorité des Etats Contractants est requise pour cons-
lorum, lors des réunions de l'Aesemblée. Sauf lorsqu'il en
1 différemment aux termes de la présente Convention, les
e l'Assemblée seront prises à la majorité des voix exprimées.

Article 49

uvoirs et attributions de l'Assemblée seront les suivants: Po
) Elire à chaque session son Président et autres chargés e
etions;
) Elire les Etats Contractants qui seront représentés au
1, conformément aux dispositions du Chapitre IX;



(g) Saisir le Conseil, les commissions secondair
autre organisme de toute question de sa compétence c
à propos de leur déférer;

(h) Déléguer au Conseil tous pouvoirs et toul
jugés nécessaires ou utiles à l'exercice des fonction
ganisation, et révoquer ou modifier à tout moment
délégations d'autorité;

(Î) Mettre à exécution les dispositions résultant d'
XIII;

(j) Examiner toutes propositions à l'effet de rT
d'amender les dispositions de la présente Convention,
les approuve, les recommander aux Etats Contractan
mément aux dispositions du Chapitre XXI;

(k) Se préoccuper de toute question de la con11
l'Organisation, dont le Conseil n'est pas expressément ci

CHAPITRE IX

LE CONSEIL

Article 50
Compoetion .(a) Le Conseil sera un organisme permanent rel
duC l'Assemblée, et sera composé de vingt et un Etats Contrac

par l'Assemblée. Il sera procédé à une élection à la prem-niý
de l'Assemblée, et ensuite tous les trois ans; les membres G
ainsi élus resteront en fonctions jusqu'à l'élection suivante.

(b) En élisant les membres du Conseil, l'Assemblée accc
représentation suffisante (1) aux Etats les plus importants e
de transport aérien; (2) aux Etats, s'ils ne sont pas autrenl'
sentés, qui contribuent le plus en fait d'installations ne I
aérienne civile internationale; et (3) aux Etats, s'ils ne sont I
ment représentés, dont la nomination assurera la représel
Conseil de toutes les principales régions géographiques d
Toute vacance au sein du Conseil sera comblée dès que PoQ
l'Assemblée; tout Etat membre ainsi élu au Conseil r<
fonctions jusqu'à l'expiration du mandat de son prédécess"

(c) Aucun représentant d'un Etat Contractant au C
devra avoir une part active ou un intérêt financier dans l'es]
d'un service aérien international.

Article 51
Président Le Conseil élira son Président pour une période de t
du Conseil. celui-ci sera rééligible, mais n'aura pas droit de vote- $

élira en son sein un ou plusieurs Vice-Présidents, qui con
leur droit de vote lorsqu'ils feront fonction de Président-
sident ne sera pas nécessairement choisi parmi les représeu
membres du Conseil, mais si -un représentant est élu, sa P
considérée vacante et il y sera pourvu par l'Etat qu'il r70
Les attributions du Président seront les suivantes:

(a) Convoquer le Conseil, le Comité de TransPo
et la Commission de Navigation Aérienne;

(b) Agir comme représentant du Conseil; et
(c) Exercer au nom du Conseil toutes fonctions

raient lui être dévolues par celui-ci.
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Article 52

,es décisions du Conseil devront être approuvées par la majorité Votation au

embres du Conseil. Le Conseil pourra dnner pleine autorité, conseil.
vement à un sujet déterminé, à un comité composé de ses mem-
Tout Etat Contractant intéressé pourra en appeler auprès du

il des décisions de tout comité de ce Conseil.

Article 53

Out Etat Contnactant pourra participer sans avoir droit de Prtieipation
1 l'examen par le Conseil, ses comités ou ses commissions de sansvote.
question affectant directement ses intérêts. Aucun membre du
il ne votera lors de l'examen par le Conseil d'un litige auquel
partie.

Article 54
Fonctionse Conseil devra:ý obligatoires

(a) Soumettre des rapports annuels à lAssemblée; du Conseil.

(b) Mettre à exécution les instructions de l'Assemblée et
acquitter de tous les devoirs et obligations qui lui incombent
e par lia présente Convention;

(c) Etablir son organisation et ses règles de procédure;
(d) Nommer un Comité du Transport Aérien, qui sera

Mlposé de représentants des membres du Conseil et sera respon-
tble envers celui-ci, et en définir les attributions;

(e) Instituer une Commission de Navigation Aérienne, con-
emrlément aux dispositions du Chapitre X;

(f) Administrer les finances de l'Organisation, conformément
1X dispositions des Chapitres XII et XV;

(g) Fixer le traitement du Président du Conseil;
(h) Nommer un agent exécutif principal qui portera le titrea Secrétaire Général, et prévoir la nomination de tout autre

rsonnel nécessaire; conformément aux dispositions du Cha-
tre XI;

(i) Demander, recevoir, étudier et publier tous renseigne-
ents relatifs au progrès de la navigation aérienne et à l'exploi-
'tion des services aériens internationaux, y compris tous ren-
ignements sur les frais d'exploitation et des indications détail-
es sur les subventions, provenant des fonds publics, accordées
x entreprises de transports aériens;

(j) Aviser les Etats intéressés de toute infraction à la pré-
ite Convention, ainsi que de tout manquement aux recoin-

andations ou aux décisions du Conseil;
(k) Aviser l'Assemblée de toute infraction à la présente

onvention, au cas où un Etat membre ne prendrait pas les
esures nécessaires dans un délai raisonnable après que cette
fraction lui aura été signalée;

(1) Adopter, conformément aux dispositions du Chapitre VI
la- présente Convention, les standards internationaux et les

éthodes recommandées, qui, pour plus de commodité, cons-
1eront des Annexes à la présente Convention; notifier à tous les
is Contractants les dispositions prises à cet effet;



(m) Examiner les propositions d'amendement dc
présentées par la Commission de Navigation Aérienne
toutes mesures utiles, conformément aux dispositions d
XX;

(n) Examiner toute question relative à la Convel
il pourrait être saisi par un Etat Contractant.

Article 55
Le Conseil pourra:

du Conui. (a) Là où il y aura lieu et si l'expérience en
l'utilité, créer des commissions secondaires de transp'
sur une base régionale ou autre et désigner des group
ou d'entreprises de transports aériens auxquels il pourra
pour faciliter l'accomplissement des buts de la prés
vention;

(b) Assigner à la Commission de Navigation Aérie
attributions non déjà prescrites par la présente Con'
révoquer ou modifier de telles attributions à tout mome:

(c) Diriger des recherches dans tous les domaines
port aérien et de la navigation aérienne présentant
international; communiquer le résultat de ses reche
Etats Contractants et faciliter l'échange, entre Etats
tants, d'informations en matière de transport aéri
navigation aérienne;

(d) Etudier toute question ayant trait à l'organis
l'exploitation des transports aériens internationaux,
la propriété et l'exploitation internationales de servic
internationaux sur les routes principales, et soumetti
semblée des projets s'y rapportant.

(e) Enquêter, à la demande de tout Etat Contra
toute, situation susceptible d'opposer au développernt
navigation aérienne internationale des obstacles évil
ces enquêtes terminées, faire toutes recommandation
sembleraient indiquées.

CHAPITRE X

LA COMMISSION DE NAVIGATION AéRIENNE

Article 56
La Commission de Navigation Aérienne sera composée

membres nommés par le Conseil Darmi les nersonnes dég

>ns de la
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(b) Instituer des sous-commissions techniques, auxquelles
it Etat Contractant pourra être représenté, s'il le désire;

(c) Donner des avis au Conseil relativement à la centralisa-
n et à la communication aux Etats Contractants de tous
iseignements qu'elle considère nécessaires ou utiles au progrès
la navigation aérienne.

CHAPITIM XI

PERSONNEL

Article 58
LIs réserve des règlements établis par l'Assemblée et des dispo- Nomination
de la présente Convention, le Conseil déterminera le mode de dupersonnei

tion et de licenciement, les compétences, le traitement, les
ités et les conditions de service du Secrétaire Général et des
rmlembres du personnel de l'Organisation, et pourra employer
sortissants de n'importe quel Etat Contractant de l'Organisa-
avoir recours à leurs services.

Article 59
Président du Conseil, le Secrétaire Général et les autres came

internationaldu personnel ne devront, relativement à l'exercice de leurs du peonnel.
, ni demander ni recevoir d'instructions d'aucune autorité

>rs de l'Organisation. Chaque Etat Contractant s'engage à
lr en tout point le caractère international des fonctions de ce
el et à ne chercher à influencer aucun de ses ressortissants
xercice de ses fonctions.

Article 60
aque Etat Contractant s'engage, dans toute la mesure permise LimunitU 4e
>rOcédure constitutionnelle, à accorder au Président du Conseil, du nq .
'étaire Général et à tout autre membre du personnel de
tsation tous privilèges et immunités accordés aux membres
'dants du personnel d'autres organisations internationales
es. Si un accord international général intervient, relative-
[X immunités et privilèges de fonctionnaires internationaux, les *
Ls et privilèges accordés au Président du Conseil, au Secré-
nIéral et aux autres membres du personnel de l'Organisation

as mêmes que ceux qui sont accordés aux termes de cet accord
inal général.

CHAPITRE XII

FINANCES

Article 61
'onseil soumettra annuellement à l'Assemblée un budget, un Budget et

boomptes et le chiffre prévu de toutes recettes et dépenses. d.°
Slée votera le budget en y apportant toutes modifications



qu'elle jugera nécessaires, et, exception faite des participatio,
ties par les Etata et visées au Chapitre XV, répartira les
de l'organisation entre les Etats, Contractants dans des Pl
qu'elle déterminera de temps à autre.

Article 62
SsPermion L'Assemblée pourra suspendre le droit de vote à l'Ass
du droit
de. vote. au Conseil de tout Etat Contractant qui ne s'acquitterait pffl

délai raisonnable, de ses obligations financières envers l'org

Article 63

Dépense, des Chaque Etat Contractant prendra à sa charge les dé
't g tOn sa propre délégation à l'Assemblée, ainsi que la rémunér

représentante. frais de déplacement et les autres dépenses de toute persornnl
par lui au Conseil, de ses représentants ou de toutes persoil
mées par lui aux comités ou cormmissions secondaires de l'Org

CHAPITRE XIII

AUTRES ARRANGEMENTS INTERNATIONAUX

Article 64

Arrangemnents Moyennant un vote de l'Assemblée, l'Organisation Pour
sécuité. veinent aiux questions aériennes de son ressort intéressant d

la sécurité universelle, conclure des arrangements spéciaux a
organisation générale établie par les nations du monde pour
tient de la paix.

Article 65
Arrneet Le Conseil pourra, au nom de l'Organisation, conclure d

ýrg111Mes avec d'autres organismes internationaux en vue de po'Iv'
ine"" services communs, prendre des arrangements commurns au

personnel et, avec l'assentimnlt de l'Assemblée, conclure t
arrangements susceptibles de faciliter la tâtche de l'organise

Article 66
Rôle au aujet (a) L'organisation exercera également le fonionsci
:aors dévolues par l'Accord sur le Transit des ServicesAéin

tionaux et par l'Accord sur le Transport Aérien InterrPtoi
à Chicago le 7 Décembre 1944, et ce conformément 10
conditions desdits Accords

(b) Les membres de l'Assemblée et du Conseil qIui
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TROISIÈME PARTIE.-TRANSPORT AÉRIEN
INTERNATIONAL

CHîAPITRE XIV

RENSEIGNEMENTS ET RAPPORTS

Article 67
[lue Etat Contractant, prend l'engagement que ses'entreprises DépÔt de
)orts aériens internationaux adresseront au Conseil, confor- m"ota
aux conditions établies par celui-ci , des rapports sur leur Cnel
sur 'leurs prix de revient, ainsi que des états financiers
~entre autres, le montant et l'origine de toutes leurs recettes.

CHAPIRrE XV

)RTS, ET AUJTRES- INSTALLATIONS DE NAVIGATION AÉRIENNE

Article 68
tie Etat. Contractant pourra, sous réserve des dispositions Déjgntion
ente Convention, désigner la route à suivre sur son territoir dsr,

Sevie éreninternational et les aéroports povn t adror

ýr ce service.

Article 69
,il estime que
mnne d'un Etat
ttions et de r
pour assurer

onomique des
-3rocédera à de
its intéressýés e:
t~ pourra faire
it ne sera cons:
manque de m,

-oports et
actant, y
'logie, ne
irité, la ri

~tres installations de Amlélîoration
ripris les services de de. inetde-
rit pas raisonnable- ,aation
Ilarité, l'efmcaejtéý et

la presente
Lexécution.
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services aériens internationaux des autres Etats Contra
pourra établir des droits justes et raisonnables pour 1'utili
installations fournies.

Article 72

Acquisition Au cas où des terrains seraient nécessaires pour des in
°"ti dont la totalité ou une partie des frais est supportée par
de terrains. sur la demande d'un Etat Contractant, celui-ci devra soit fl

même ces terrains, en conservant s'il le désire les titres s'y r
soit en faciliter l'utilisation par le Conseil à des condition
raisonnables et en conformité avec ses lois propres.

Article 73
Dépenses et Dans la limite des fonds qui pourraient être destinés à
ds par l'Assemblée, en vertu du Chapitre XII, le Conseil pourr:

aux dépenses courantes, aux fins du présent Chapitre, au 1
fonds généraux de l'Organisation. Le Conseil répartira leE
nécessaires aux opérations prévues par le présent Chapitre
proportions préalablement convenues, et sur une période
raisonnable, entre les JEtats Contractants qui y consentel
les entreprises de transports aériens utilisent ces installai
Conseil pourra aussi répartir les fonds de roulement Il
entre les Etats consentants.

Article 74

Assistance Lorsqu'à la demande d'un Etat Contractant, le Conseil
destntion totalité ou une partie des aéroports ou autres installations,
dea reeettoe. ment peut prévoir, si cet Etat y consent, une assistance

pour la direction et l'exploitation des aéroports et autres ii's
et le paiement, au moyen des recettes d'exploitation de ces
et installations, des frais d'exploitation desdits aéroports
installations, des intérêts et des amortissements.

Article 75
Prise de Un Etat Contractant pourra à tout moment se dés
d "° obligations qu'il a contractées en vertu de l'Article 70 e
instalations possession des aéroports et autres installations que le Con,

sur son territoire, conformément aux dispositions des Artic
72, en versant au Conseil une somme que celui-ci consid
nable en la circonstance. Si l'Etat intéressé estime que 1
fixée par le Conseil est excessive, il pourra appeler de la
du Conseil à l'Assemblée, qui confirmera ou modifiera cette

Article 76
Rembourse- Les fonds remboursés au Conseil en vertu de l'
onds." provenait d'intérêts et d'amortissements versés en vertu de

74 seront restitués aux Etats visés à l'Article 73 qui le® o
proportionnellement à la quote-part inlitiale fixée par le
chacun d'eux.
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CHAPITRE XVI

EXPLOITATIONS EN COMMUN ET POOtS AÉRIENS

Article 77

a dans la présente. Convention n'empêchera deux ou plusieurs Entrepr es
D>tractants de constituer, pour le transport aérien, des entre- ""
exploitation en commun ou des organismes internationaux
ation, ni de mettre en pool leurs services aériens sur toute
dans toute région, mais ces entreprises ou organismes et ces

en pool seront soumis à toutes les dispositions de la présen-
ntion, y compris celles qui ont trait au dépôt des accords au
Le Conseil déterminera de quelle manière les dispositions de

nte Convention visant la nationalité des aéronefs seront
es aux aéronefs exploités par des organismes internationaux
ation.

Article 78

Conseil pourra recommander aux Etats Contractants inté- Roiedu

former des entreprises communes pour exploiter des services
ur toute route ou dans toute région.

Article 79

Etat pourra faire partie d'entreprises d'exploitation en Particpation
ou participer à des pools par l'intermédiaire soit de son
ient, soit d'une ou de plusieurs entreprises de transports commune

lésignées par son gouvernement. Ces entreprises pourront,
nré de l'Etat intéressé, lui appartenir en tout ou en partie,
tenir à des particuliers.

TATRIÈME PARTIE.-DISPOSITIONS FINALES

CHAPITRE XVII

AUTRES ACCORDS ET ARRANGEMENTS A*RONAUTIQUES

Article 80

lue Etat Contractant s'engage à dénoncer, dès l'entrée en c-aventon
le la présente Convention, la Convention portant Réglemen- l"i,

la Navigation Aérienne signée à Paris le 13 octobre 1919 Havane.
mnvention sur l'Aviation Commerciale signée à la Havane
'ier 1928, s'il est partie à l'une ou l'autre de ces Conventions.
,te Convention remplace, entre les Etats Contractants, les
)n susmentionnées de Paris et de la Havane.

Article 81

accords aéronautiques existant, au moment de l'entrée en Dépôt de
la présente Convention, entre un Etat Contractant et ®"



Article 82
Abraetion Les Etats Contractants conviennent que la présente
ncmpab.e.. abroge toutes obligations et tous engagements existant

qui sont incompatibles avec les termes de ladite Con'
s'engagent à ne pas contracter de telles obligations ou de
gements. Tout Etat Contractant qui, avant de devenir
l'Organisation, a assumé envers un Etat non Contract
ressortissant d'un Etat Contractant ou d'un Etat non (
des obligations en contradiction avec les termes de la pré
vention, prendra sans délai les mesures nécessaires pour e
Si une entreprise de transports aériens ressortissant à
Contractant a assumé de telles obligations, l'Etat auqu
ressortissante s'efforcera d'obtenir l'abrogation immédib
obligations et, en tous cas, les fera abroger aussitôt que cela
lement possible après l'entrée en vigueur de la présente (

Article 88
Sous réserve des dispositions de l'Article précédent,

arrangement. Contractant pourra conclure tous arrangements compatibl,
dispositions de la présente Convention. Tout arrangerner
nature sera immédiatement déposé au Conseil, qui le pub
tôt que possible.

CHAPITRE XVIII
DIFFÉRENDS ET MANQUEMENT AUX ENGAGEMENITs

Article 84
Dans le cas où un clissentiment entre deux ou Plusi

dire&s. Contractants, relativement à l'interprétation ou à l'applicý
présente Convention et de ses Annexes, ne pourrait être rég
de négociations, le Conseil statuera après demande de tOu
y serait impliqué. Aucun membre du Conseil ne pourra '
l'examen par le Conseil d'un différend auquel il est Pal
réserve de l'Artiele 85, tout Etat Contractant pourra fair'
la décision du Conseil à un tribunal arbitral ad hoc, accel
autres parties en désaccord, ou à la Cour Permanente
Internationale. Tout appel de ce genre devra -être notifié.
dans les soixante jours qui suivront la date à laquelle noti
,la décision du Conseil aura été reçu.

Article 85

>riur
)artie
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'un surarbitre, le Président du Conseil désignera comme sur-
une des personnes figurant sur la liste susmentionnée. Les
et le surarbitre ensemble constitueront alors un tribunal

. Tout tribunal arbitral constitué aux termes du présent
ou de l'Article précédent déterminera ses propres règles de
re et se prononcera à la majorité des voix, à condition toutefois
)onseil ait la faculté de décider des questions de procédure, en
'etards qu'il estimerait excessifs.

Article 86
if avis contraire du Conseil, toute décision du Conseil qui por- Appe.
ir la question de savoir si une entreprise de transports aériens
ionaux est exploitée conformément aux dispositions de la pré-
onvention restera valable, à moins qu'elle ne soit rejetée en
Sur toute autre question, les décisions du Conseil seront sus-

s'il en est fait appel, jusqu'à ce que le tribunal d'appel ait
Les décisions de la Cour Permanente de Justice Internatio-

d'un tribunal arbitral seront finales et obligatoires.

Article 87

Lque Etat Contractant s'engage à ne pas autoriser le survol sanctionis à
erritoire par une entreprise de transports aériens ressortissant IIe
tat Contractant, si le Conseil a décidé que l'entreprise en

ne se conforme pas à la décision finale arrêtée selon les
ons de l'Article précédent.

Article 88

ssemblée suspendra le droit de vote à l'Assemblée et au smacuonà
de tout Etat Contractant trouvé en faute d'après les dispo- egrd d'u

u présent Chapitre.

CHAPITRE XIX

GUERRE

Article -89



bU 1944.

suivront leur notification aux EtatS Contractants ou à i
ultérieure fixée par le Conseil, à moins qu'entre temps, lades Etats aient notifié leur désapprobation au Conseil.

(b) Le Conseil avisera immédiatement tous les Etatsltants de l'entrée en vigueur de toute Annexe ou de tout amed'Annexe.

CHAPITRE XXI

RATIFICATIONS, ADHÉSIONS, AMENDEMENDS ET DÉNONCIATI

Article 91
Ratification (a) La présente Convention sera ratifiée par les Etat.
Conymton. taires. Les instruments de ratification seront déposés dans lEves du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, qui notidate de ce dépôt à chacun des Etats signataires et adhérents.

(b) Dès que la présente Convention aura réuni les ratilou adhésions de vingt-six Etats, elle entrera en vigueur el
Etats le trentième jour qui suivra la date du dépôt du vingt-
instrument de ratification ou d'adhésion. Elle entrera en Viil'égard de chaque Etat qui la ratifiera par la suite, le trentièý
qui suivra la date du dépôt de l'instrument de ratification did

(c) Il incombera au Gouvernement des Etats-Unis d'Al
de donner avis au gouvernement de chacun des Etats signattadhérents de la date d'entrée en vigueur de la présente CoI

Article 92
Adhésion (a) La présente Convention sera ouverte à l'adhésion d,
Contion. membres des Nations Unies, des Etats associés à elles, et

qui sont restés neutres pendant le conflit mondial actuel.
(b) Cette adhésion sera effectuée par une notification

au Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique et prendrae
trentième jour qui suivra la date de la réception de cette no*par le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, qui la not
tous les Etats Contractants.

Atticle 93
AdMuwaon Sous réserve de l'approbation de toute organisation into

nale génerale créée par les nations du monde pour le main
paix, des Etats autres que ceux visés aux Articles 91 et 92 ()
ront être admis à participer à la présente Convention, par tU
des quatre-cinquièmes de l'Assemblée et dans les conditiOns
pourrait stipuler, pourvu qu'en chaque cas soit obtenu -'
de tout Etat envahi ou attaqué au cours de la guerre actu*
l'Etat demandant à être admis.

Article 94
"dement (a) Tout amendement à la présente Convention de

Conveton. approuvé par les deux-tiers des voix de l'Assemblée et Sera
vigueur, à l'égard des Etats qui l'auront ratifié, après ratific
un nombre d'Etats Contractants stipulé par l'Assemblée.
ne sera pas inférieur aux deux-tiers du nombre total



Si l'Assemblée estime qu'un amendement est de nature à
cette mesure, elle pourra, dans sa résolution qui en recom-

l'adoption, prévoir qu'un Etat qui n'aura pas ratifié ledit
rent dans un délai fixé à partir du jour où l'amendement

en vigueur cessera alors d'être membre de l'Organisation et
la Convention.

Article 95

Tout Etat Contractant pourra dénoncer la présente Con- DMonation

trois ans après son entrée en vigueur, moyennant notification Convention.

au Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, qui en avisera
itement chacun des Etats Contractants.

Cette dénonciation prendre effet un an après la date de
n de la notification et ne vaudra qu'à l'égard de l'Etat qui
procédé.

CHAPITRE XXII

DÉFINITIONS

Article 96

x fins de la présente Convention, l'expression:
(a) "Service aérien" signifie un service aérien régulier assuré

un aéronef affecté au transport public de passagers, de courrier
de marchandises;

(b) "Service aérien international" signifie un service aérien
survole le territoire de plusieurs Etats.
(c) "Entreprise de transports aériens" signifie toute entre-

se de transports aériens offrant ou exploitant un service aérien
ernational.

(d) "Escale pour raisons non-commerciales" signifie une
tale ne comportant ni embarquement ni débarquement de
8sagers, de marchandises ou de courrier.

SIGNATURE DE LA CONVENTION

1 foi de quoi les Plénipotentiaires soussignés, dûment autorisés à cet effet,

: la présente Convention au nom de leurs Gouvernements respectifs, aux
igurant en regard de leurs signatures.
lit à Chicago, le sept décembre mil neuf cent quarante-quatre, en langue

_ Un texte rédigé dans les langues anglaise, française et espagnole,
e faisant également foi, sera ouvert aux signatures à Washington, D.C.
'lx textes seront déposés dans les archives du Gouvernement des Etats-
['Amérique, qui en transmettra des copies certifiées conformes aux gou-
'ents de tous les Etats qui signeront la présente Convention ou qui y
ront.

lUivent les noms des signataires pour l'Afghanistan, l'Australie, la Bolivie,
ada, le Chili, la Chine, la République Dominicaine, l'Equateur, l'Egypte,
nee, la Grèce, Haïti, le Honduras, l'Islande, l'Inde, l'Iran, l'Irak, l'Irlande,
11, le Libéria, le Mexique, les Pays-Bas. la Nouvelle-Zélande, le Nicaragua,
'a, le Pérou, le Commonwealth des Philippines, la Pologne, le Portugal,
gne, la Suède, la Syrie, la Turquie, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne
'Irlande du Nord, les Etats-Unis d'Amérique, l'Uruguay. le Danemark, la
"de. Le délégué de Panama signa la Convention ad referendum et sous



APPENDICE III

ACCORD RELATIF AU TRANSIT DES SERVICES AÉRIEI
INTERNATIONAUX

Les Etats membres de l'Organisation Internationale de l'Aviation
signent et acceptent le présent Accord sur le Transit des Services Aéri
nationaux sont convenus de ce qui suit:

ARTICLE I
Section 1

Chaque Etat Contractant accorde aux autres Etats Contractants 1
de l'air suivantes, relativement aux services aériens internationaux ré

(1) Le privilège de traverser son territoire sans atterrir;
(2) Le privilège d'atterrir pour des raisons non-commerciales.
Les privilèges visés à la présente section ne seront pas applic

aéroports utilisés à des fins militaires à l'exclusion de tout service aérie:
tional. Dans les zones où sévissent des hostilités ou qui sont occupées
ment, et, en temps de guerre, le long des routes de ravitaillement c
a ces zones, l'exercice de tels privilèges sera subordonné à l'approb
autorités militaires compétentes.

Section '2
L'exercice des privilèges susmentionnés sera conforme aux dispo

l'Accord Provisoire sur l'Aviation Civile Internationale et, lorsqu'elle E
vigueur, aux dispositions de la Convention relative à l'Aviation Civile
tionale, rédigés à Chicago le 7 décembre 1944.

Section 3
Un Etat Gontractant qui accorde aux entreprises de transports aél

autre Etat Contractant le privilège de faire escale pour des raisons
merciales pourra exiger que ces entreprises offrent un service commerci
nable aux points auxquels ces escales sont effectuées.

Cette condition ne comportera aucune distinction entre les entre
transports aériens exploitées sur la même route, tiendra compte de la
des aéronefs, et sera appliquée de manière à ne pas préjudicier l'eXI
normale des services aériens internationaux intéressés ou les droits et o1
de tout Etat Contractant,

Section 4
Chaque Etat Contractant pourra, sous réserve des dispositions dl

Accord,



° 36.

Section 5

ue Etat Contractant se réserve le droit de refuser ou de révoquer un
ou un permis à une entreprise de transports aériens d'un autre Etat,

>is qu'il n'est pas convaincu qu'une part importante de propriété et le
effectif de cette entreprise sont entre les mains de ressortissants d'un
tractant; ou chaque fois qu'une entreprise de transports aériens ne se
pas aux lois de l'Etat survolé ou ne remplit pas les obligations que lui
présent Accord.

ARTICLE Il

Section 1
tat Contractant qui estime injuste ou préjudiciable à ses intérêts une

-ise, -conformément au présent Accord, par un autre Etat Contractant,
amander au Conseil d'examiner la situation. Sur quoi,. le Conseil
a question et réunira les Etats intéressés aux fins de consultation. Si
aonsultation ne réussit pas à aplanir la difficulté, le Conseil pourra tirer
es conclusions et faire des recommandations appropriées aux Etats
.nts intéressés. Si, par la suite, un de ces Etats Contractants manque,
n valable à l'avis du Conseil, de prendre les mesures correctives qui
t, le Conseil pourra recommander à l'Assemblée de l'Organisation
nnée de suspendre les droits et privilèges conférés audit Etat Contrac-
le présent Accord jusqu'à ce qu'il ait pris les mesures en question.
lée pourra, par une majorité des deux-tiers, voter la suspension de cet
tractant pour la période qu'elle jugera à propos, ou jusqu'à ce que le
êeide que les mesures correctives ont été prises par cet Etat.

Section 2
le cas où un dissentiment entre deux ou plusieurs Etats Contractants,
nt à l'interprétation ou à l'application du présent Accord, ne pourrait
par voie de négociations, les dispositions du Chapitre XVIII de la

,n susmentionnée seront applicables de la manière prévue en cas de
nt relativement à l'interprétation ou à l'application de ladite Con-

ARTICLE I1
résent Accord restera en vigueur pendant la même période que la
n susmentionnée; mais il reste entendu que tout Etat Contractant
présent Accord pourra dénoncer celui-ci moyennant un préavis d'un

Ivernement des Etats-Unis d'Amérique, qui notifiera immédiatement ce
cette dénonciation à tous les autres Etats Contractants.

• ' ARTICLE IV

aura le sens



ARTICLE VI
SIGNATURE ET ACCEPTATION DE L'ACCORD

Les soussignés, délégués à la Conférence Internationale de l'Avial
réunie à Chicago le 1er novembre 1944, ont apposé leurs signatures
Accord, étant entendu que chacun des gouvernements au nom desque
a été signé fera savoir aussitôt que possible au Gouvernement des
si la signature donnée en son nom constitue ou non une acceptation C
par ledit Gouvernement et une obligation formelle.

Tout Etat membre de l'Organisation Internationale de l'Aviat
pourra accepter le présent Accord comme une obligation formelle en ncacceptation au Gouvernement des Etats-Unis, et ladite acceptation pr,
à la date de la réception de cette notification par ledit Gouvernement

Le présent Accord entrera en vigueur, entre les Etats Contract
date de l'acceptation par chacun d'eux. Il vaudra par la suite àtout autre Etat qui notifiera son acceptation au Gouvernement des Jà la date de la réception de cette acceptation par ledit Gouverne
Gouvernement des Etats-Unis avisera tous les Etats qui auront signé Ile présent Accord de la date de toutes acceptations et de la date
l'Accord entrera en vigueur à l'égard de chacun des Etats qui l'acce

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment autorisés à cet effet,
présent Accord au nom de leurs gouvernements respectifs, à la date i
regard de leurs signatures respectives.

FAIT à Chicago, le sept décembre mil neuf cent quarante-quatre,
anglaise. Un texte rédigé dans les langues anglaise, française etchacune faisant également foi, sera ouvert aux signatures à Washing
Les deux textes seront déposés dans les archives du Gouverne
Etats-Unis d'Amérique, qui en transmettra des copies certifiées confcgouvernements de tous les Etats qui signeront ou accepteront le préser

(Suivent les noms des signataires pour l'Afghanistan, la Bolivie,
'Equateur, l'Egypte, la France, la Grèce, Haïti, le Honduras, 1'In¢

l'Irak, le Liban, le Libéria, le Mexique, les Pays-Bas, la Nouvelle-Zi
Nicaragua, le Pérou, le Commonwealth des Philippines. la Pologne, I
la Suède, la Turquie, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'ItNord (à l'exclusion de Terre-Neuve sauf avis contraire ultérieur), 1
Unis d'Amérique, l'Uruguay, le Venezuela (açi referendum), le Dan'Thaïlande). Le présent accord a été signé et accepté par le Cana
février 1945.



APPENDICE IV
CORD RELATIF AU TRANSPORT AÉRIEN INTERNATIONAL

Etats membres de l'Organisation Internationale de l'Aviation Civilelent et acceptent le présent Accord sur le Transport Aérien Internationalivenus de ce qui suit:

ARTICLE I

Section 1
aque Etat Contractant accorde aux autres Etats Contractants lesde l'air suivantes, relativement aux services, aériens internationaux

(1) Le privilège de traverser son territoire sans atterrir;
(2) Le privilège d'atterrir pour des raisons non-commerciales;
(3) Le privilège de débarquer des passagers, du courrier et des mar-ndises embarqués sur le territoire de l'Etat dont l'aéronef possède latonalité;
(4) Le privilège d'embarquer des passagers, du courrier et des mar-ndises à destination du territoire de l'Etat dont l'aéronef possède laonalité;
(5) Le privilège d'embarquer des passagers, du courrier et des mar-adises à destination du territoire de tout autre Etat Contractant et le'ilège de débarquer des passagers, du courrier et des marchandises enrenance du territoire de tout autre Etat Contractant.

ment aux privilèges prévus aux paragraphes (3), (4) et (5) de laSection, l'engagement de chaque Etat Contractant ne vise que leslong-courriers" sur une route constituant un itinéraire raisonnablement
travers son propre territoire, pour des aéronefs en provenance et àon du territoire métropolitain de l'Etat dont ces aéronefs possèdent la[té-

privilèges visés à la présente Section ne seront pas applicables auxutilisés à des fins militaires à l'exclusion de tout service aérien inter-Dans les zones où sévissent des hostilités, ou qui sont occupéesment, et, en temps de guerre, le long des routes de ravitaillementnt à ces zones, l'exercice de tels privilèges sera subordonné à l'appro-es autorités militaires compétentes.

Section 2
ýrcice des privilèges susmentionnés sera conforme aux dispositiôns deProvisoire sur l'Aviation Civile Internationale et, lorsqu'elle entreraUr, aux dispositions de la Convention relative à l'Aviation Civileonale, rédigés à Chicago le 7 décembre 1944.

Section 3
Etat Contractant qui accorde aux entreprises de transports aériens d'unat Contractant le privilège de faire escale pour des raisons non-ales pourra exiger que ces entreprises offrent un service commercialle aux points auxquels ces escales sont effectuées.

condition ne comportera aucune distinction entre les entreprises de* aériens exploitées sur la mêrne route, tiendra compte de la capacitélefs, et sera appliquée de manière à ne pas préjudicier l'exploitationles services aériens internationaux intéressés ou les droits et obligations
stat Contractant.

65
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Section 4
Chaque Etat Contractant aura le droit de refuser aux aéronef

.Etats Contractants la permission d'embarquer sur son territoire des
du courrier et des marchandises pour les transporter, moyennant rém
à un autre point de son territoire. Chaque Etat Contractant s'ený
conclure aucun arrangement qui accorderait spécifiquement, sur 1
l'exclusivité, tout privilège de cette nature à un autre Etat ou à une
de transports aériens d'un autre Etat, et à ne pas se faire octroy
privilège exclusif par un autre Etat.

Section 5
Chaque Etat Contractant pourra, sous réserve des dispositions c

Accord,
(1) Désigner la route à suivre sur son territoire par un serv

international et les aéroports pouvant être utilisés par ce servic
(2) Imposer ou permettre que soient imposés à tout servi

international des droits justes et raisonnables pour l'utilisatio
aéroports ou autres installations; ces droits n'excéderont pas
paieraient des aéronefs nationaux affectés à des services inter
analogues: à condition que, sur les représentations d'un Etat Cc
intéressé, les droits imposés pour l'utilisation des aéroports
installations fassent l'objet d'un examen par le Conseil de l'Ori
Internationale de l'Aviation Civile institué en vertu de la CI
stismentionnée, qui soumettra un rapport et des recommandati.
sujet à l'Etat ou aux Etats intéressés.

Section 6
Chaque Etat Contractant se réserve le droit de refuser ou de ré¶

certificat ou un permis à une entreprise de transports aériens d'un au
chaque fois qu'il n'est pas convaincu qu'une part importante de
et le contrôle effectif de cette entreprise sont entre les mains de ress'
d'un Etat Contractant, ou chaque fois qu'une entreprise de transport
ne se conforme pas aux lois de l'Etat survolé ou ne remplit pas les 0"
que lui impose le présent Accord.

ARTCLE ICL
Section 1

Les Etats Contractants conviennent que le présent Accord abro
obligations et tous engagements existant entre eux qui sont incompati
les termes dudit Accord, et s'engagent à né pas contracter de telles



ARTICLE 111
que Etat Contractant prend l'engagement de tenir compte, dans l'éta-
rit et l'exploitation de "services long-courriers", des intérêts des autres
mntractants afin de ne pas gêner indûment leurs services régionaux ou le
ement de leurs "servi'es long-courriers".

ARTICLE IV

Section 1
t Etat Contractant pourra décider de ne pas accorder et de ne pas
les droits et obligations visés à l'Article 1, Section 1, paragraphe (5),
'tant une réserve au présent Accord au moment de sa signature ou de
ptation; il pourra à tout moment après son acceptation se dégager des-
ts ou obligations en donnant au Conseil un préavis de six mois. Ledit
'tractant pourra, moyennant un préavis de six mois au Conseil, assumer
idre, selon le cas, lesdits droits et obligations. Aucun Etat Contractant
tenu d'accorder l'un quelconque des droits énumérés audit paragraphe
t Contractant qui ne s'est pas engagé à cet égard.

Section 2
Etat Contractant qui estime injuste ou préjudiciable à ses intérêts unerrise, conformément au présent Accord, par un autre Etat Contractant,lemander au Conseil d'examiner la situation. Sur quoi, le Conseil
la question et réunira les Etats intéressés aux fins de consultation. Si
consultation ne réussit pas à aplanir la difficulté, le Conseil pourra tirer
res conclusions et faire des recommandations appropriées aux Etats
ants intéressés. Si, par la suite, un de ces Etats Contractants manque,on valable à l'avis du Conseil, de prendre les mesures correctives quit, le Conseil pourra recommander à l'Assemblée de l'Organisation>nnée de suspendre les droits et privilèges conférés audit Etat Contrac-le présent Accord jusqu'à ce qu'il ait pris les mesures en question.

lée pourra, par une majorité des deux-tiers, voter la suspension de cet[tractant pour la période qu'elle jugera à propos ou jusqu'à ce que leécide que les mesures correctives ont été prises par cet Etat.

Section 3



de l'Assemblée et du Conseil seront considérées comme visant l'Or
Internationale Provisoire de l'Aviation Civile, l'Assemblée Intérim
Conseil Intérimaire respectivement.

ARTICLE VII
Aux fins du présent Accord, le terme "territoire" aura le sens

l'Article 2 de la Convention susmentionnée.

AnTICLE VIII

SIGNATURE ET ACCEPTATION DE L'ACCORD
Les soussignés, délégués à la Conférence Internationale de l'Aviat

réunie à Chicago le 1er Novembre 1944, ont apposé leurs signatures
Accord, étant entendu que chacun des gouvernements au nom desque
a été signé fera savoir aussitôt que possible au Gouvernement des J
si la signature donnée en son nom constitue ou non une acceptation d
par ledit Gouvernement et une obligation formelle.

Tout Etat membre de l'Organisation Internationale de l'Aviat
pourra accepter le présent Accord comme une obligation formelle er
son acceptation au Gouvernement des Etats-Unis, et ladite acceptatic
effet à la date de la réception de cette notification par ledit Gouverner

Le présent Accord entrera en vigueur, entre les Etats Contract
date de l'acceptation par chacun d'eux. Il vaudra par la suite à l'éga
autre Etat qui notifiera son acceptation au Gouvernement des Etats-
date de la réception de cette acceptation par ledit Gouvernement. L
nement des Etats-Unis avisera tous les Etats qui auront signé ou
présent Accord de la date de toutes acceptations et de la date à laquell
entrera en vigueur à l'égard de chacun des Etats qui l'accepteront.

EN FoI DE QUoI, les soussignés, dûment autorisés à cet effet,
présent Accord au nom de leurs gouvernements respectifs à la date fi
regard de leurs signatures respectives.

FAIT à Chicago, le sept décembre mil neuf cent quarante-quatre,
anglaise. Un texte rédigé dans les langues, anglaise, française et espag
cune faisant également foi, sera ouvert aux signatures à Washingt'
Les deux textes seront déposés dans les archives du Gouvernement 1
Unis d'Amérique, qui en transmettra des copies certifiées conformes at
nements de tous les Etats'qui signeront ou accepteront le présent Acci

(Suivent les noms des signataires pour l'Afghanistan, la Bolivie,
la République Dominicaine, l'Equateur, Haïti, le Honduras, le -
referendum en ce qui concerne le cinquième privilège énuméré à la
de l'Article premier), le Libéria, le Mexique, les Pays-Bas (sous r
cinquième privilège énuméré à la section 1 de l'Article premier), le I
le Pérou, la Suède, la Turquie (sous réserve du cinquième privilège
la section 1 de l'Article premier), les Etats-Unis d'Amérique, l'Ur
Venezuela (ad referendum), le Danemark, la Thaïlande).



APPENDICE V*

PROJETS D'ANNEXES TECHNIQUES

Annexe A, Systèmes de routes aériennes.
Annexe B, Méthodes et systèmes de communication.
Annexe-C, Règles de l'air.
Annexe D, Méthodes de contrôle de la circulation aérienne.
Annexe E, Règles pour la délivrance de licences au personnel naviguant

et au personnel d'entretien.
Annexe F, Livres de bord.
Annexe G, Navigabilité des aéronefs en service international.
Annexe H, Marques d'immatriculation et d'identité des aéronefs.
Annexe 1, Protection météorologique de l'aéronautique internationale.
Annexe J, Cartes et diagrammes aéronautiques,
Annexe K, Régime douanier et manifestes.
Annexe L, Recherches et sauvetage. Enquêtes sur les accidents.

Appendice fait lobjet d'un doeunent séparé qui constituera la Deuxième Partie
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